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Председатель: г-жа Огву . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Нигерия) 
   
 Босния и Герцеговина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Кульянин 
 Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Варгас 
 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Ли Синянь 
 Колумбия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Алсате 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Рике 
 Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Онанга 
 Германия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Фрийс-Гайер 
 Индия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мурари 
 Ливан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Таук 
 Португалия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Ваш Патту 
 Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Толкач 
 Южная Африка . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Кота 
 Соединенное Королевство Великобритании 

и Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Стивенс 
 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Эделстин 
 
 
 

Повестка дня 
 
 

Женщины и мир и безопасность 

 Доклад Генерального секретаря о женщинах и мире и безопасности 
(S/2011/598) 

 Письмо Постоянного представителя Нигерии при Организации Объеди-
ненных Наций от 20 октября 2011 года на имя Генерального секретаря 
(S/2011/654) 
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  Заседание открывается в 15 ч. 15 м. 
 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тела бы уведомить Совет о том, что мною получены 
письма от представителей Афганистана, Фиджи и 
Мексики. В соответствии с правилом 37 временных 
правил процедуры Совета я приглашаю указанных 
представителей принять участие в заседании. 

 Я хотела бы также уведомить Совет о том, что 
мною получено письмо от представителя Германии 
от 28 октября 2011 года, в котором он просит при-
гласить гражданского сотрудника по связи НАТО 
при Организации Объединенных Наций г-жу Ле-
мос-Маниати принять участие в рассмотрении 
пункта повестки дня на основании правила 39 вре-
менных правил процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 Председатель (говорит по-английски): Хочу 
напомнить всем желающим выступить о необходи-
мости ограничивать продолжительность выступле-
ний четырьмя минутами, с тем чтобы позволить 
Совету оперативно завершить свою работу. 

 Слово имеет представитель Украины. 

 Г-жа Бойко (Украина) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы, прежде всего, выразить Вам, г-жа 
Председатель, признательность за созыв этих пре-
ний, которые предоставляют государствам-членам 
возможность подтвердить их приверженность осу-
ществлению резолюции 1325 (2000) Совета Безо-
пасности, оценить достигнутый прогресс, обме-
няться мнениями и попытаться выработать новые 
подходы к рассмотрению столь важной темы. Мы 
также хотим поблагодарить Генерального секретаря 
г-на Пан Ги Муна, Директора-исполнителя Струк-
туры «ООН-женщины» г-жу Мишель Бачелет, 
Председателя Экономического и Социального Со-
вета и представителя рабочей группы НПО за их 
ценный вклад в сегодняшнюю дискуссию. 

 Украина присоединяется к заявлению, которое 
будет сделано от имени делегации Европейского 
союза. Вместе с тем, я хотел бы высказать несколь-
ко кратких соображений в моем качестве предста-
вителя Украины. 

 Одиннадцатая годовщина принятия резолю-
ции 1325 (2000) предоставляет нам возможность 
активизировать усилия по претворению в жизнь 

глобальной повестки дня в такой сфере, как жен-
щины и мир и безопасность. Мы приветствуем по-
следний доклад Генерального секретаря по этому 
вопросу (S/2011/598*) и с удовлетворением прини-
маем к сведению содержащиеся в нем рекоменда-
ции. Моя страна по-прежнему всецело привержена 
осуществлению резолюций 1325 (2000), 1820 (2008) 
и 1888 (2009). 

 Украина полагает, что обеспечение гендерного 
равенства, всестороннего учета гендерных факто-
ров и расширения прав и возможностей женщин — 
это не только важная цель, но и неотъемлемая со-
ставляющая усилий по достижению демократии и 
развития. Присуждение в нынешнем году Нобелев-
ской премии мира трем выдающимся женщинам, 
чья деятельность служит для нас вдохновляющим 
примером, стало признанием той важнейшей роли, 
которую женщины играют в сфере защиты прав че-
ловека, а также в достижении политических дого-
воренностей, урегулировании конфликтов, деятель-
ности в области миротворчества и миростроитель-
ства. Отдавая должное исключительно важному 
вкладу женщин в достижение целей в указанных 
областях, Украина выступила в роли соавтора про-
екта резолюции по вопросу об участии женщин в 
политической жизни.  

 Несмотря на все предпринимаемые усилия, 
женщины и девочки по-прежнему являются наибо-
лее уязвимыми жертвами вооруженных конфликтов, 
подвергаются актам сексуального насилия, сексу-
альной эксплуатации и другим формам гендерного 
насилия. Важнейшим условием недопущения ген-
дерного насилия является искоренение безнаказан-
ности. В 2010 году Украина выступила соавтором 
принятой Советом резолюции 1960 (2010) по во-
просу о гендерном насилии в ситуации вооружен-
ного конфликта. Мы готовы продолжить работу в 
этом направлении, в частности в качестве члена 
Структуры «ООН-женщины». 

 Украина согласна с тем, что укрепление ген-
дерной архитектуры Организации Объединенных 
Наций могло бы стать важным вкладом в усилия по 
расширению прав женщин. Избрание нашей страны 
в состав Исполнительного совета «ООН-женщины» 
налагает на Украину большую ответственность. В 
своей деятельности в рамках этой структуры Ук-
раина уделяет первоочередное внимание осуществ-
лению концепций и стратегий, призванных содей-
ствовать уменьшению числа любых проявлений 
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гендерного неравенства во всех сферах жизни, 
включая сферу принятия решений и выполнения 
руководящих функций, искоренению насилия в от-
ношении женщин и девочек и торговли ими. 

 Мы с удовлетворением отмечаем стремление 
Совета уделять особое внимание непосредственным 
нуждам женщин и девочек, затронутых вооружен-
ным конфликтом, в таких областях, как здравоохра-
нение, образование, правовая поддержка, доступ к 
водным ресурсам и услугам санитарии. 

 Акцент сегодняшней дискуссии на участии и 
роли женщин в предотвращении и посредническом 
улаживании конфликтов не может быть более свое-
временным. Украина всегда подчеркивала необхо-
димость самого широкого использования потенциа-
ла женщин в сферах превентивной дипломатии, ми-
ротворчества и миростроительства. Мы считаем, 
что еще многое предстоит сделать для исправления 
нынешней недопредставленности женщин в про-
цессах принятия решений в отношении урегулиро-
вания конфликтов, чтобы в ходе мирных перегово-
ров их голос звучал громко и четко. 

 В этой связи мы приветствуем принятие пер-
вой в истории резолюции «Укрепление роли по-
средничества в мирном урегулировании споров, 
предотвращении и разрешении конфликтов» (резо-
люция 65/283 Генеральной Ассамблеи). В этом до-
кументе все государства-члены обязались содейст-
вовать равному, полномасштабному и эффективно-
му участию женщин на всех уровнях мирного уре-
гулирования споров, предупреждения и разрешения 
конфликтов, а также обеспечить адекватную ген-
дерную экспертизу для всех посредников и их 
групп. 

 Моя делегация гордится тем, что украинские 
женщины в качестве гражданских полицейских и 
военных наблюдателей давно принимают участие в 
усилиях Организации Объединенных Наций по под-
держанию мира. В настоящее время они развернуты 
в составе пяти операций Организации Объединен-
ных Наций по поддержанию мира — в Кот-
д’Ивуаре, Демократической Республике Конго, Ли-
берии, Южном Судане и Тиморе-Лешти. Их само-
отверженное служение делу мира — один из кон-
кретных вкладов Украины в продвижение вперед 
повестки дня сегодняшнего заседания на местах. 

 Важность участия женщин в миростроитель-
стве трудно переоценить. Этот вопрос является од-

ним из приоритетов Украины в качестве члена Ор-
ганизационного комитета Комиссии по мирострои-
тельству (КМС) и одного из ее нынешних замести-
телей Председателя. Мы видим большой смысл в 
укреплении сотрудничества между КМС и Структу-
рой «ООН-женщины» в этой области. В этой связи 
Украина стала одним из инициаторов проведения 
первого совместного заседания высокого уровня 
этих органов, направленного на активизацию ин-
формационно-пропагандистской работы по расши-
рению участия женщин в миростроительстве в со-
ответствии с тематическим докладом Генерального 
секретаря.  

 В заключение Украина призывает государства-
члены подтвердить свои обязательства по резолю-
ции 1325 (2000) и разработать новые стратегии для 
решения вопросов гендерного равенства в процес-
сах мира и безопасности. Украина полна решимо-
сти внести свой вклад в эту работу. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Соломоновых 
Островов. 

 Г-н Бек (Соломоновы Острова) (говорит по-
английски): Прежде всего моя делегация хотела бы 
поблагодарить Нигерию за инициативу провести 
это заседание.  

 Мы хотели бы также сразу же присоединиться 
к заявлению, которое сделает представитель Вануа-
ту от имени тихоокеанских малых островных раз-
вивающихся государств (МОСТРАГ). Мы делаем 
это заявление в нашем национальном качестве. 

 Одна из шести основных целей стратегическо-
го плана Структуры «ООН-женщины» на 2011–
2013 годы (см. UNW/2011/9) касается обеспечения 
руководящей роли женщин при проведении опера-
ций по установлению мира, обеспечению безопас-
ности и оказанию гуманитарной помощи. Этот план 
ориентирован на результаты и устанавливает рубе-
жи и показатели, позволяющие нам с течением вре-
мени давать оценку прогрессу. 

 Будучи страной, выходящей из состояния кон-
фликта, мы выдвинули ряд инициатив в области 
мира и безопасности. У нас есть традиционные и 
внешние механизмы. Мы заимствовали модель 
Южноафриканской комиссии по установлению ис-
тины и примирению с ее гендерной составляющей. 
Я рад сообщить, что в ходе проделанной работы со-
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браны данные по резолюции 1325 (2000), которые 
мы учтем в нашей национальной политике, когда 
мандат комиссии истечет в следующем году. 

 Ввиду отсутствия потенциала и ресурсов зна-
чительная часть работы по гендерной проблематике 
на Соломоновых Островах опирается на поддержку 
извне, и ключевую роль в ней играют консультанты. 
При этом надо отметить, что наши отечественные 
религиозные гендерные компоненты существуют 
вот уже несколько десятилетий. Нам обеспечивает 
поддержку Региональная миссия по оказанию по-
мощи Соломоновым Островам (РМПСО). Гендер-
ное равенство является одной из задач, которыми 
занимается миссия под руководством Австралии и 
при поддержке со стороны Новой Зеландии и всех 
наших тихоокеанских соседей. Я рад сообщить, что 
к концу года у РАМСИ будет новый координатор — 
женщина-специалист из Тонги. Мое правительство 
рассчитывает на сотрудничество с ней. 

 Организация Объединенных Наций поддержи-
вает отношения с Соломоновыми Островами дис-
танционным образом, действуя через зарубежное 
региональное отделение. Мы обеспокоены тем, что 
выдвинутая много лет назад инициатива Организа-
ции Объединенных Наций по созданию гендерно 
ориентированной системы раннего предупрежде-
ния, к сожалению, не укоренилась на национальном 
уровне и не получила дальнейшего развития после 
завершения проекта. В этой связи мы выступаем за 
расширение присутствия Организации Объединен-
ных Наций на Соломоновых Островах, чтобы обес-
печить постоянный партнерский механизм по пере-
даче проектов в рамках страны. 

 На национальном уровне осуществлением ре-
золюции 1325 (2000) занимаются два министерства: 
министерство национального единства, примирения 
и мира и министерство по делам женщин, молодежи 
и детей. Их работа по гендерной проблематике не 
ограничивается рамками резолюции 1325 (2000), 
как об говорится в концептуальном документе 
(S/2011/654, приложение). Она охватывает и другие 
резолюции — 1820 (2008), 1888 (2009), 1889 (2009) 
и 1960 (2010). 

 Мой субрегион находится не в состоянии по-
стоянного конфликта, а скорее в состоянии посто-
янной адаптации к различным вызовам, обусловли-
ваемым изменением климата и бедностью, смягче-
ния их последствий и их преодоления. Мы нахо-

димся на переходном этапе в том, что касается 
обеспечения и улучшения доступа женщин к пита-
нию, водоснабжению, здравоохранению, образова-
нию и хозяйственным возможностям. Достигнутые 
результаты неоднозначные, и проблемы нарастают. 
Пять тихоокеанских МОСТРАГ относятся к катего-
рии наименее развитых стран (НРС). 

 Программа действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2011–2020 годов имеет ген-
дерную направленность. Она предусматривает ин-
вестиции в производственный сектор наших стран, 
особенно в инфраструктуру, сельское хозяйство и 
энергетику, и преследует амбициозную цель к 
2020 году трансформировать и перевести в другую 
категорию 50 процентов НРС. 

 Как скажет позднее мой коллега из Вануату, 
тихоокеанские НРС разрабатывают сейчас регио-
нальный план действий по осуществлению резолю-
ции 1325 (2000), который будет дополнен нацио-
нальными планами действий. В этой связи Соломо-
новы Острова хотели бы выразить признательность 
Структуре «ООН-женщины», которая оказала фи-
нансовую помощь в разработке нашего националь-
ного плана действий. 

 Моя делегация отдает себе отчет в том, что в 
резолюции 1325 (2000) охвачены лишь вопросы ми-
ра и безопасности, но не рассматриваются вопросы 
развития, что является большим упущением. С на-
шей точки зрения, в деле предотвращения и регули-
рования конфликтов и миростроительства и резо-
люция отводит женщинам роль проводников пере-
мен, которые в качестве пожарных борются с огнем, 
но не углубляются в причины конфликта. Однако 
можно поддерживать мир и безопасность и при 
этом обеспечивать условия для их устойчивого раз-
вития. 

 Соломоновы Острова является также одним из 
17 членов Г-7, небольшой группы стран, выходя-
щих из состояния конфликта и ставящих своей це-
лью попытаться улучшить и реформировать гло-
бальную политику в отношение стран, выходящих 
из состояния конфликта, в большей степени сори-
ентировав ее на государственное миростроительст-
во и государственное строительство в части эффек-
тивности помощи. Рекомендации этой группы будут 
представлены на предстоящем форуме высокого 
уровня по вопросам эффективности помощи, кото-
рый пройдет в Корее в нынешнем году.  
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 Одной из основных причин конфликтов сего-
дня является изменение климата. Поглощение зем-
ли вследствие повышения уровня моря сужает воз-
можности женщин-землевладельцев в матрилиней-
ных общинах на Соломоновых Островах. Пробле-
мы, создаваемые засухой и нехваткой продовольст-
вия и водных ресурсов, во всем мире сводят на нет 
успехи в достижении целей развития, поставленных 
в Декларации тысячелетия. 

 Необходимо, чтобы руководство развитых 
стран, не откладывая на завтра, поставило перед 
собой цель радикально сократить выбросы парни-
ковых газов и стабилизировать повышение темпе-
ратуры на уровне, не превышающем 1,5 градуса 
Цельсия. Обсуждаемые нами в настоящее время 
обязательства являются недостаточными и приведут 
к повышению температуры на 5–7 градусов Цель-
сия, если через пять недель в Дурбане, Южная Аф-
рика, не удастся добиться прорыва.  

 Как только мы достигнем этого, резолю-
ция 1325 (2000) потеряет свою актуальность. Я на-
деюсь, что мое выступление послужит для всех нас 
тревожным сигналом и вызовет отклики в ходе по-
следующих прений. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Эстонии. 

 Г-н Кольга (Эстония) (говорит по-английски): 
Моя делегация полностью присоединяется к заяв-
лению, сделанному ранее представителем Европей-
ского союза.  

 Прежде всего я хотел бы поблагодарить Гене-
рального секретаря за его обнадеживающие замеча-
ния, прозвучавшие сегодня утром. 

 Вначале я хотел бы подчеркнуть, что обеспе-
чение безопасности женщин является частью обес-
печения общего мира и безопасности и что женщи-
ны способны вносить свой вклад в мирный процесс 
и располагают для этого всеми возможностями. Я 
хотел бы процитировать слова Аристотеля, которые 
уже прозвучали здесь, когда президент Эстонии вы-
ступал на общих прениях в Генеральной Ассамблеи 
в нынешнем году (см. A/66/PV.11, стр. 56). Аристо-
тель когда-то сказал, что те государства, где «нравы 
женщин порочны, приблизительно вдвое менее бла-
гополучны». Эти слова не потеряли своей актуаль-
ности сегодня и не потеряют ее в будущем. Поэтому 
мы приветствуем проведение в Совете Безопасно-

сти обсуждения участия и роли женщин в предот-
вращении конфликтов и посредничестве. Участие 
женщин в операциях по поддержанию мира и в 
усилиях по предотвращению конфликтов является 
важнейшим фактором обеспечения успеха этих 
операций, поскольку это единственный способ за-
ручиться поддержкой всего населения. 

 В октябре прошлого года Эстония приняла 
свой первый национальный план действий по вы-
полнению резолюции 1325 (2000) и последующих 
резолюций, в котором сформулированы наши при-
оритетные задачи на будущее. В настоящее время 
мы находимся в процессе обзора хода реализации 
плана действий в прошедшем году. Цель нашего 
национального плана действий состоит в том, что-
бы участие Эстонии в международных военных и 
гражданских операциях и ее гражданский вклад в 
их проведение и в развитии сотрудничества в целях 
развития обеспечивались на основе систематиче-
ского учета потребностей женщин. В нем преду-
смотрены меры по интеграции гендерной состав-
ляющей.  

  Одной из стран, тесно связанных с реа-
лизацией нашего плана действий, является Афгани-
стан, где НАТО и Эстония совместно работают над 
расширением прав и возможностей женщин. В но-
ябре 2010 года Эстония организовала проведение 
международной конференции на тему «Женщины, 
мир и безопасность — взгляд из Афганистана», по-
священной в первую очередь рассмотрению вопро-
сов сотрудничества между национальными и меж-
дународными субъектами. 

 В национальном плане действий также полу-
чили отражение обязательства Эстонии по резолю-
ции 1325 (2000), которые вытекают из ее роли госу-
дарства, вносящего свой вклад в поддержание меж-
дународного мира и безопасности посредством ак-
тивного участия ее гражданского и военного персо-
нала в международных операциях, а также государ-
ства-донора и члена Европейского союза, НАТО, 
Организации по безопасности и сотрудничеству в 
Европе (ОБСЕ) и Организации Объединенных На-
ций. 

 Целью плана действий также является повы-
шение общей осведомленности и заинтересованно-
сти в том, что касается гендерных проблем нашего 
собственного общества, и увеличение числа ген-
дерных специалистов. Мы поддерживаем участие 
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женщин в деятельности по поддержанию мира и 
безопасности и намерены и впредь принимать меры 
по увеличению числа женщин в составе военной, 
полицейской и поисково-спасательной служб. В бу-
дущем мы намерены внедрить изучение гендерной 
проблематики в подготовку персонала на этапе до 
начала развертывания миссий. Кроме того, мы по-
ставили перед собой цель включить гендерное про-
свещение в общую подготовку офицерского и сер-
жантского состава. 

 Что касается международного уровня, то мы 
выступаем за то, чтобы резолюции 1325 (2000) и 
далее придавалось важное политическое значение в 
Организации Объединенных Наций, ОБСЕ, Евро-
пейском союзе и НАТО. Мы приветствуем разра-
ботку базы стратегических результатов Организа-
ции Объединенных Наций и набора показателей по 
такому направлению, как женщины, мир и безопас-
ность, которые служат руководством в деле реали-
зации резолюций, а также приветствуем всеобъем-
лющий доклад по политике НАТО/Совета евроат-
лантического партнерства в области осуществления 
резолюции 1325 (2000) и других соответствующих 
резолюций. Кроме того, мы считаем, что Междуна-
родный уголовный суд должен играть важную роль 
в прекращении безнаказанности за преступления 
против женщин. 

 Завершая свое выступление, я хочу дать высо-
кую оценку работы Исполнительного директора 
Структуры «ООН-женщины» г-жи Мишель Бачелет, 
чье руководство имеет большое значение для реали-
зации резолюции 1325 (2000). Мы также надеемся 
на то, что Структура «ООН-женщины» примет ак-
тивное участие в практической реализации принци-
пов,сформулированных в резолюции 1325 (2000) по 
вопросу о женщинах, мире и безопасности. Я хоте-
ла бы выразить нашу признательность Специаль-
ному представителю Генерального секретаря по во-
просу о сексуальном насилии в условиях конфликта 
и Специальному представителю Генерального сек-
ретаря по вопросу о детях и вооруженных конфлик-
тах за проделанную ими работу. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Бурунди. 

 Г-н Нийонзима (Бурунди) (говорит по-
французски): Г-жа Председатель, прежде всего, по-
звольте мне поблагодарить Вас за организацию ны-
нешних дебатов по вопросу об осуществлении ре-

золюции 1325 (2000), а также выразить признатель-
ность Генеральному секретарю за его доклад 
(S/2011/598*). 

 Политическая воля правительства Бурунди до-
биваться гендерного равенства и равноправия впол-
не очевидна. Бурунди выполняет такие междуна-
родные соглашения, как Конвенция о ликвидации 
всех форм дискриминации в отношении женщин, 
Пекинская декларация и Платформа действий и 
другие международные конвенции и соглашения по 
вопросам равенства и недискриминации по призна-
ку пола, а также проводит национальную гендер-
ную политику. 

 Что касается реализации резолюции 1325 
(2000), то правительство Бурунди приняло решение 
о том, что ни одна стратегия не будет принята или 
реализована, если в ней не будут учтены гендерные 
аспекты, чтобы гарантировать всестороннее уча-
стие женщин в процессах принятия решений, уста-
новлении первоочередности планов действий и в их 
осуществлении. На данном этапе мы разработали 
национальный план действий по реализации поло-
жений резолюцией 1325 (2000), который в следую-
щем месяце пройдет утверждение в Совете минист-
ров. План разработан с учетом национальных и ме-
ждународных приоритетов правительства, полу-
чивших отражение в таких национальных полити-
ческих документах, как «Стратегическая рамочная 
программа борьбы с нищетой, второе поколение», 
«Перспективы до 2025 года» и пересмотренная на-
циональная гендерная политика. 

 По сути, в резолюции 1325 (2000) по вопросу 
о женщинах, мире и безопасности речь идет о че-
тырех моментах — участии, предотвращении, за-
щите и восстановлении. Что касается участия жен-
щин в процессе принятии решений, то Бурунди 
достигла существенных успехов на этом поприще. 
Так, в результате назначений, проведенных после 
выборов в 2010 году, оказалась превышенной 
30-процентная квота, прописанная в конституции 
страны. В настоящее время женщины возглавляют 9 
из 21 министерств, что составляет 43 процента. По 
этим показателям Бурунди занимает первое место в 
Африке. В том, что касается представленности 
женщин в сенате, то Бурунди занимает первое ме-
сто в Африке и второе после Боливии место в мире. 

 При трудоустройстве на государственную 
службу и на работу в частном секторе женщины и 
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мужчины проходят одинаковый отбор и имеют рав-
ные возможности. Во многих случаях предпочтение 
отдается женщинам. Что касается вопросов мира и 
безопасности, то в Совете национальной безопас-
ности Бурунди два из семи постов занимают жен-
щины. Соответствующими ведомствами также при-
няты планы по обеспечению гендерной интеграции 
в полиции и армии, и в настоящее время женщины 
все чаще получают назначение на работу в полевых 
миротворческих миссиях в других странах.  

 Что касается предотвращения и защиты, то 
правительство Бурунди принимает энергичные ме-
ры борьбы с использованием девочек в качестве 
жен или сексуальных рабынь и сформировало с 
этой целью при министерстве общественной безо-
пасности полицейское подразделение по делам не-
совершеннолетних и нравственности. В рамках 
борьбы с гендерным насилием для личного состава 
национальных вооруженных сил и полиции регу-
лярно проводятся учебные занятия. Что особенно 
важно, разработана национальная стратегия борьбы 
с гендерным насилием, которая в скором времени 
должна быть принята правительством. Однако реа-
лизация этой стратегии потребует решительной 
поддержки со стороны международного сообщест-
ва. 

 Что касается восстановления, то правительст-
во призывает женщин создавать ассоциации, чтобы 
иметь возможность получать помощь и поддержку 
от Администрации и других сторон, предостав-
ляющих безвозмездную помощь. В порядке реали-
зации плана действий в соответствии с резолюци-
ей 1325 (2000) правительство хотело бы учредить 
фонд поддержки инициатив, направленных на обес-
печение источников дохода, чтобы расширить эко-
номические права и возможности женщин. Прави-
тельство также побуждает женщин-предпринима-
телей создавать организации, так как это будет со-
действовать поиску финансовых средств для стиму-
лирования развития их компаний и наращивания их 
управленческого потенциала. 

 Многие задачи, такие, как искоренение наси-
лия в отношении женщин, борьба с бедностью, из-
менение мышления людей и укрепление потенциала 
женщин в целях расширения их прав и возможно-
стей, еще ждут своего решения для эффективного 
осуществления резолюции. В заключение я хочу от 
имени правительства выразить признательность 
всем нашим партнерам по процессу развития, кото-

рые продолжают оказывать всю необходимую под-
держку, помогая женщинам Бурунди занять по пра-
ву принадлежащее им место.  

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Ирландии.  

 Г-жа Андерсон (Ирландия) (говорит по-анг-
лийски): Присуждение Нобелевской премии мира за 
2011 год президенту Джонсон-Сёрлиф, Лейме Гбо-
уи и Таваккул Карман говорит о признании важно-
сти деятельности по расширению прав женщин и их 
возможностей всесторонне участвовать в усилиях 
по упрочению мира. В своем решении Нобелевский 
комитет отметил ненасильственную борьбу, кото-
рую эти три женщины ведут, отстаивая безопас-
ность женщин и их право на полноправное участие 
в миростроительстве.  

 Последний доклад Генерального секретаря 
(S/2011/598*) охватывает четыре темы: предотвра-
щение, участие, защиту и деятельность по оказа-
нию помощи и восстановлению. Вопросам защиты 
правомерно уделяется большое внимание. Специ-
альный представитель Вальстрём и ее сотрудники, 
которые не жалеют усилий для предотвращения 
сексуального насилия в условиях конфликта и при-
влечения к ответственности виновных, заслужива-
ют нашей всесторонней поддержки. Мы собираемся 
в ближайшее время объявить о выделении Ирлан-
дией значительных средств на финансирование ее 
канцелярии.  

 Однако, как об этом уже не раз говорилось, 
пристальное внимание к вопросу о виктимизации 
женщин в результате конфликта не должно засло-
нять от нас роль, которую могут играть женщины в 
содействии урегулированию конфликта и восста-
новлению или, говоря словами Нобелевского коми-
тета, заставить нас проигнорировать те огромные 
потенциальные возможности в области достижения 
демократии и мира, которые могут воплощать в се-
бе женщины.  

 В докладе Генерального секретаря не просто 
подтверждается право женщин участвовать в миро-
творчестве и миростроительстве — что, конечно 
же, действительно является их правом — но и при-
знается, какую пользу приносят женщины, участвуя 
в переговорах, и чем грозит их неучастие в них . 
Усилия по достижению мира, в которых женщинам 
отводится важная и активная роль, имеют больше 
шансов на достижение успеха в решении ключевых 
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постконфликтных вопросов. Совершенно верно и 
то, что «Неучастие женщин и неадекватная пред-
ставленность специалистов по гендерной проблема-
тике на переговорах ведут к необратимым послед-
ствиям для прав женщин». (S/2011/598*, п. 18). 

 Принятие резолюции 1325 (2000) и четырех 
последующих резолюций по этому вопросу говорит 
о радикальном изменении в оценке ситуации жен-
щин в условиях конфликта, однако во многих кру-
гах наблюдается поразительное нежелание рассмат-
ривать женщин в качестве полноправных и равно-
правных партнеров в усилиях по достижению мира. 
Из девяти мирных соглашений, подписанных в 
2010 году, только в двух содержались положения, 
защищающие права женщин.  

 Налицо системный сбой, которую нужно уст-
ранить: мирные процессы в целом не предполагают 
вовлечения в них нетрадиционных участников, на-
пример женских групп или других организаций 
гражданского общества. Это следует изменить. 
Процессы с самого начала должны строиться таким 
образом, чтобы привлекать к более широкому уча-
стию в них представителей неформальных или не-
традиционных влиятельных кругов, среди которых 
женские организации, тесно вовлеченные в соци-
альную структуру общества, могут многое предло-
жить.  

 Этап посредничества, когда ситуация может в 
любой момент измениться, открывает хорошую 
возможность для мобилизации и привлечения к 
участию в нем таких групп. Как отмечает Генераль-
ный секретарь в своем докладе, крайне необходимо, 
чтобы женщины-участники миростроительства и 
женщины-посредники как можно раньше привлека-
лись к работе по предотвращению и разрешению 
конфликта, при чем не только посредством участия 
женщин в переговорном процессе, но и в более ши-
роком плане гендерной проблематики, которая 
должна красной нитью проходить через все основ-
ные вопросы миростроительства, а не рассматри-
ваться отдельно как обособленная тема. Гендерная 
проблематика — это не та тема, к рассмотрению ко-
торой нужно подходить, отдавая дань политкор-
ректности. Ей не должно отводится место в конце 
длинного списка; эта проблематика должна опреде-
лять наш подход, от начала до конца.  

 Потенциальные возможности женщин-
миротворцев со всей очевидностью были проде-

монстрированы в ходе посещения делегацией жен-
щин-послов, среди которых была и посол Ирландии 
при Африканском союзе, в начале этого года Судана 
где у делегации состоялись встречи с широким кру-
гом женщин из числа миротворцев, законодателей и 
перемещенных внутри страны лиц. В докладе деле-
гации отмечается решимость женщин играть пол-
ноценную роль в усилиях по предотвращению кон-
фликтов и рекомендуется, чтобы международные 
организации возложили на себя большую степень 
ответственности за воплощение в жизнь приори-
тетных задач, касающихся женщин, мира и безо-
пасности.  

 «Арабская весна» стала суровым испытанием 
с точки зрения представительства и участия жен-
щин. На смену впечатлению, произведенному пора-
зительной и зажигательной ролью, которую играли 
женщины на ранних этапах событий в Каире, Бен-
гази и других местах, приходит ощущение того, что 
женщины отодвигаются на второй план. Опасности, 
которые возникают для женщин, очевидны; рево-
люция берет начало на улице, но позднее ключевые 
решения часто принимаются по итогам закулисных 
переговорах. В процессе этого перехода женщины 
могут легко лишиться всех завоеваний; своим му-
жеством они приближают победу революции, но из-
за их неопытности в вопросах власти плоды рево-
люции пожинают другие.  

 Специальный представитель Вальстрём ранее 
уже упоминала об опасности того, что для арабских 
женщин «арабская весна» может превратиться в хо-
лодную зиму. В то время как общества и переход-
ные правительства продолжают адаптироваться к 
новой ситуации и налаживать работу, международ-
ное сообщество должно использовать свое влияние 
в целях обеспечения того, чтобы происходящие де-
мократические перемены были доведены до конца и 
в полном объеме реализована та роль, которая была 
обещана женщинам.  

 Нашим девизом должны быть слова «выпол-
нение» и «безотлагательность». Благие намерения и 
торжественные обещания имеют значение только 
тогда, когда они претворяются в жизнь. Мы все 
должны разделить ответственность за это.  

 Главное обязательство, взятое Ирландией в 
ходе прошлогоднего обсуждения вопроса о женщи-
нах, мире и безопасности, заключалось в разработ-
ке и начале реализации национального плана дейст-
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вий по выполнению резолюции 1325 (2000) 
(см. S/PV.6411). Я рада сегодня объявить о том, что 
недавно Ирландия приняла национальный план 
действий и что официально к осуществлению этого 
плана намечено приступить в ближайшие недели. В 
основу плана была положена инициатива по нала-
живанию обмена опытом, вокруг которой объеди-
нились женщины из Тимора-Лешти, Либерии, Ир-
ландии и Северной Ирландии для обсуждения наи-
более насущных проблем, с которыми сталкиваются 
женщины и девочки в условиях конфликта и после 
него. По мере выполнения нашего национального 
плана действий Ирландия будет постоянно прислу-
шиваться к мнению женщин, пострадавших в ре-
зультате конфликта, укреплять организационно-
кадровый потенциал посредством налаживания 
комплексной подготовки персонала, дислоцирован-
ного за границей, и оказывать поддержку в реали-
зации программ, поощряющих участие женщин. 

 В заявлении о вручении премии мира, сделан-
ном в начале этого месяца Нобелевским комитетом, 
говорится, что мы «не сможем достичь демократии 
и прочного мира во всем мире, если женщины не 
получат одинаковые с мужчинами возможности 
влиять на развитие всех событий на всех уровнях 
общества». Это не просто достойное похвалы мне-
ние, но и откровенные опирающиеся на реальность 
слова, которые требуют к себе нашего всемерного и 
настоятельного внимания.  

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Турции.  

 Г-н Апакан (Турция) (говорит по-английски): 
Вначале я хочу поблагодарить Вас, г-жа Председа-
тель, за организацию этих открытых прений по во-
просу, имеющему огромное значение, и выразить 
нашу глубокую признательность за Ваши ценные 
усилия в этой области.  

 Далее я хочу поблагодарить Генерального сек-
ретаря за его исчерпывающий и актуальный доклад 
(S/2011/598*). Мы приветствуем концептуальную 
записку, посвященную участию и роли женщин в 
предотвращении и посредническом улаживании 
конфликтов (S/2011/654). Я также хотел бы заявить 
о том, что мы с удовлетворением приветствовали 
прогресс, достигнутый Структурой «ООН-женщи-
ны» под прозорливым руководством г-жи Бачелет.  

 После принятия эпохальной резолюции 1325 
(2000) был достигнут прогресс в решении широкого 

круга вопросов, касающихся защиты и поощрения 
прав женщин и девочек в ситуации конфликта. В 
постконфликтных процессах, а также в программах 
и в сфере отчетности Организации Объединенных 
Наций гендерная проблематика получает все более 
широкое распространение. Вопросы равенства по-
лов и расширения прав женщин и их возможностей 
становятся важными компонентами политических 
обсуждений и действий. В целом ширится понима-
ние важности этой тематики. Мы от всего сердца 
приветствуем те подразделения Организации Объе-
диненных Наций, неправительственные и женские 
организации, которые самоотверженно трудятся в 
этой сфере, и высоко ценим их работу. 

 Тем не менее сегодняшние прения и доклад 
Генерального секретаря говорят о том, что перед 
нами по прежнему стоят огромные проблемы и за-
дачи. Сохраняются многочисленные структурные и 
институциональные барьеры. В силу таких широко 
распространенных проблем, как дискриминацион-
ные законы, культурные стереотипы, недостаток 
образования, отсутствие доступа к базовым услугам 
и скудность экономических возможностей, — этот 
перечень можно продолжить — женщины в целом 
по-прежнему играют второстепенную роль в приня-
тии решений на международном и национальном 
уровне. Мы твердо убеждены в жизненной необхо-
димости участия женщин во всех процессах и рас-
пространения гендерной проблематики на все сфе-
ры деятельности. 

 Мы должны повсеместно расширять роль 
женщин. Мы должны активизировать участие жен-
щин в превентивной дипломатии, в посреднических 
услугах и в поддержании мира. Женщинам должна 
отводиться более активная роль в постконфликтном 
восстановлении и институциональном строительст-
ве, а также в устойчивом развитии и в социальных 
преобразованиях. 

 Неразрывная взаимосвязь между миром, безо-
пасностью, равенством полов и развитием очевид-
на. Такая взаимосвязь обеспечивает взаимодопол-
няющий характер участия женщин в мирных про-
цессах и их участия в устойчивом развитии. Поэто-
му к вопросу о безопасности женщин следует под-
ходить на основе последовательных методологий, а 
не разовых решений. Одновременно с выдвижением 
центр наших усилий задачи обеспечение равенства 
полов и расширения прав женщин мы должны про-
должать поощрять и поддерживать участие женщин 
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в работе на благо мира, в том числе в усилиях в об-
ласти постконфликтного восстановления и устой-
чивого развития. 

 В этом контексте мы с особым удовлетворени-
ем отмечаем, что взаимосвязь между безопасностью 
и развитием теперь встречает у международного 
сообщества все более широкое признание. Работа 
по достижению сформулированной в Декларации 
тысячелетия цели развития 3 — содействие равен-
ству полов и расширению прав и возможностей 
женщин — вне всякого сомнения будет способство-
вать повышению эффективности усилий в этой об-
ласти. Хотелось бы также напомнить о том, что в 
Программе действий, согласованной на состояв-
шейся в мае в Стамбуле четвертой Конференции 
Организации Объединенных Наций по наименее 
развитым странам (см. А/66/134), предлагается 
осуществить ряд совместных мероприятий в облас-
ти тематики равенства полов и расширения прав и 
возможностей женщин, в том числе предпринять 
конкретные шаги с участием наименее развитых 
стран и их партнеров по развитию. 

 Позитивный эффект в результате расширения 
участия женщин во всех процессах и на каждом 
этапе политических преобразований широко при-
знается и имеет крайне важное значение. Процессы 
политических преобразований следует рассматри-
вать как возможность для активизации роли жен-
щин в принятии решений на всех уровнях. Не менее 
важное значение имеет и наращивание наших уси-
лий в борьбе с безнаказанностью. К сожалению, 
особенно сильно вооруженные конфликты и по-
стконфликтный хаос бьют по женщинам и детям. 
Против тех, кто совершает половое и сексуальное 
насилие, должны приниматься целенаправленные 
меры. Мы должны создать эффективные междуна-
родные механизмы для борьбы с подобного рода 
преступлениями и привлечения преступников к от-
ветственности. 

 Свое выступление мне хотелось бы завершить 
заверением в твердой поддержке нашей страной 
всестороннего осуществления всех резолюций Со-
вета Безопасности, касающихся женщин, мира и 
безопасности. Памятуя о позитивных последствиях 
расширения роли женщин в глобальных делах, мы 
должны постараться устранить коренные причины, 
препятствующие этому. Турция преисполнена ре-
шимости работать над тем, чтобы женщины зани-
мали по праву принадлежащее им место в экономи-

ческой, социальной и политической жизни нашего 
общества. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Непала. 

 Г-н Ачарья (Непал) (говорит по-английски): 
Наша делегация хотела бы выразить Вам, 
г-жа Председатель, свою искреннюю признатель-
ность за организацию сегодня в Совете Безопасно-
сти этих важных открытых прений по вопросу о 
женщинах, мире и безопасности. Я благодарю Гене-
рального секретаря, Директора-исполнителя Струк-
туры «ООН-женщины», Председателя Экономиче-
ского и Социального Совета и представителя граж-
данского общества за их утренние брифинги. Мы 
высоко ценим создание Структуры «ООН-
женщины», которая несомненно повысит значение 
женской проблематики в глобальной повестке дня. 

 Резолюция 1325 (2000) выдвинула на передний 
план важность участия женщин в миротворчестве и 
миростроительстве. Резолюция зафиксировала ис-
торический сдвиг, заключающийся в отказе от тра-
диционного восприятия женщин как пассивных 
жертв конфликта. Она по праву отводит женщинам 
роль активных участников миротворчества и миро-
строительства и подчеркивает их важный и незаме-
нимый вклад в эту деятельность. Резолюция право-
мерно призывает государства-члены продвигать 
гендерную проблематику посредством расширения 
представленности женщин на всех уровнях приня-
тия решений в таких областях, как предотвращение, 
регулирование и разрешение конфликтов, посткон-
фликтное восстановление и институциональное 
строительство. 

 Одиннадцатая годовщина принятия резолю-
ции 1325 (2000) предоставляет нам возможность 
подвести итог нашим достижениям, вскрыть недос-
татки и поделиться успешным опытом и трудностя-
ми в деле активизации наших усилий и обеспечения 
эффективного осуществления резолюции. Для ее 
выполнения государства-члены, система Организа-
ции Объединенных Наций и организации граждан-
ского общества прилагают многочисленные и энер-
гичные усилия по широкому кругу направлений. 
Тем не менее, есть направления, где требуются со-
гласованные усилия. Выходящие из состояния кон-
фликта страны нуждаются в налаживании прочных 
партнерских связей и сотрудничества с междуна-
родным сообществом, чтобы восполнить недостат-
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ку финансовых и людских ресурсов и технических 
знаний, необходимых для восстановления их об-
ществ. Благородные цели резолюции 1325 (2000) 
останутся нереализованными, если выходящие из 
состояния конфликта страны не получат необходи-
мых им финансовых и людских ресурсов и помощи 
в наращивании их потенциала. 

 Правительство Непала с гордостью информи-
рует международное сообщество об утверждении 
им национального плана действий по осуществле-
нию резолюций 1325 (2000) и 1820 (2008) в пяти-
летний период 2011–2015 годов. Для Непала, стра-
ны, до сих пор ощущающей последствия конфлик-
та, принятие такого национального плана действий 
является демонстрацией нашей приверженности ак-
тивизации роли женщин в миростроительстве и в 
управлении страной в целом. Установлены конкрет-
ные сроки выполнения нашего национального пла-
на действий и определены пять основных направ-
лений его реализации: участие, защита и предот-
вращение, поощрение, чрезвычайная помощь и вос-
становление, а также мониторинг и оценка. План 
подготовлен на основе максимально широких кон-
сультаций с участием всех заинтересованных сто-
рон и как таковой отводит им важную роль в его 
осуществлении. В частности, ширящееся осознание 
прав женщин и их растущей роли в работе органов 
местного самоуправления, решении специфических 
женских проблем и вопросов развития является 
признаком прогресса, который можно отнести на 
счет преобразований, идущих в последнее время в 
Непале. 

 Мы готовы и горим желанием сотрудничать с 
международным сообществом в интересах эффек-
тивного осуществления нашего национального пла-
на действий. Как закреплено во Временной консти-
туции Непала, треть членов парламента должны со-
ставлять женщины. Эта квота политического пред-
ставительства будет доведена до выборных сель-
ских низовых органов. Местные комитеты мира 
функционируют во всех районах страны, имеют в 
своем составе по меньшей мере 33-процента жен-
щин и наделены полномочиями заниматься решени-
ем постконфликтных вопросов на местном уровне. 

  На протяжении вот уже нескольких лет бюд-
жет Непала формируется с учетом гендерной со-
ставляющей, в результате чего гендерной проблема-
тике уделяется особое внимание во всей деятельно-
сти, связанной с развитием. Мы проводим в раз-

личных областях, в том числе и на государственной 
службе, антидискриминационную политику, при-
званную обеспечить выдвижение женщин на госу-
дарственные руководящие должности. Мы также 
преисполнены решимости увеличить число женщин 
в нашей армии и полиции. 

 Правительство Непала уделяет приоритетное 
внимание защите и поощрению прав женщин. Мы 
убеждены в том, что только совместными силами 
мы сумеем добиться равноправия и устойчивых 
темпов прогресса и развития. Ведь женщины игра-
ют важную роль в обеспечении прогресса в любой 
стране, поэтому расширение их прав и возможно-
стей дает мощную отдачу во многих экономических 
и социальных секторах. 

 Мы принимаем различные меры для борьбы с 
гендерным насилием, в том числе открыли в канце-
лярии премьер-министра бесплатную «горячую ли-
нию», создали фонд профилактики гендерного на-
силия и во всех районах страны сформировали ко-
митеты по борьбе с гендерным насилием. Мы при-
вержены созданию центров по оказанию услуг 
женщинам и детям при полицейских участках по 
всей стране для оперативного расследования случа-
ев сексуального насилия и насилия на гендерной 
почве и привлечения виновных к суду. 

 При поддержке и сотрудничестве всех сторон 
мы намерены претворить нашу приверженность в 
реальные действия. Обеспечение эффективного вы-
полнения резолюции 1325 (2000) окажет долго-
срочное благотворное влияние на международное 
сообщество в целом. В нашем неспокойном мире 
это обеспечит женщинам их законное место как в 
процессах достижения и поддержания мира, так и в 
процессе миростроительства. Именно это нам 
больше всего необходимо на данном этапе. Поэтому 
настоящие прения являются шагом вперед в деле 
разработки курса для эффективного выполнения ре-
золюции 1325 (2000). 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Бангладеш. 

 Г-н Момен (Бангладеш) (говорит по-англий-
ски): Я благодарю председательствующую делега-
цию Нигерии за организацию этого важного меро-
приятия. Хотел бы также воздать должное Гене-
ральному секретарю Пан Ги Муну, Директору-
исполнителю Cтруктуры Организации Объединен-
ных Наций по гендерному равенству и расширению 
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прав и возможностей женщин заместителю Гене-
рального секретаря Мишель Бачелет и другим ора-
торам, выступившим по вопросу о женщинах и ми-
ре и безопасности, за их содержательные заявления. 

 Одиннадцать лет назад Совет Безопасности 
принял историческую резолюцию 1325 (2000) о 
женщинах и мире и безопасности. Бангладеш, явля-
ясь в то время членом Совета и одним из основных 
авторов резолюции, имел непосредственное отно-
шение к принятию этого исторического документа, 
цель которого состоит в обеспечении прав женщин 
и укреплении их роли в процессах поддержания 
мира и безопасности. Содержащиеся в этом доку-
менте решения относятся не только к государствам, 
но и к субъектам, участвующим в постконфликтных 
мирных процессах. Мы гордимся своей сопричаст-
ностью тому, что мы сделали десятилетие назад. 

 Затем с целью поддержания процесса, начато-
го резолюцией 1325 (2000), был принят целый ряд 
новых резолюций, в частности 1820 (2008), 1888 
(2009), 1889 (2009) и 1960 (2010). Тем не менее, мы 
с разочарованием отмечаем, что, как говорится в 
различных докладах, насилие в отношении женщин 
и девочек все еще продолжается. Как мы уже упо-
минали ранее, женщины и девочки в наибольшей 
степени страдают от конфликтов, а во время мир-
ных процессов они получают меньше всего диви-
дендов. Поэтому на нас лежит обязанность обеспе-
чить, чтобы притеснению женщин и девочек, осо-
бенно по признаку пола, был раз и навсегда поло-
жен конец. 

 Все мы прекрасно знаем о том, что в основе 
конфликтов лежат нищета, борьба за ограниченные 
ресурсы и социально-экономическая несправедли-
вость, и все это, к сожалению, создает благоприят-
ную среду для социальных болезней, включая наси-
лие в отношении женщин и девочек. Это не только 
негативно отражается на безопасности женщин и 
девочек, но и подрывает политическую и экономи-
ческую стабильность, а также национальную безо-
пасность. Поэтому защита прав женщин — это не 
выбор, а обязанность, осуществление которой тре-
бует от всех нас скоординированных действий. 

 Мы признаем, что расширение прав и возмож-
ностей женщин приведет к тому, что они получат 
контроль над ресурсами и приобретут адекватные 
руководящие навыки для эффективного управления 
этими ресурсами. Поэтому мы подчеркиваем важ-

ность удовлетворения экономических потребностей 
женщин и необходимость их международного уча-
стия на всех уровнях и во всех процессах принятия 
решений.  

 В то время как первое может быть достигнуто 
посредством участия женщин в приносящей доход 
предпринимательской деятельности и получения 
ими доступа к такой деятельности, например, за 
счет микрокредитования, образования, профессио-
нальной подготовки и здравоохранения, последнее 
может быть обеспечено посредством набора жен-
щин, в частности на руководящие посты. Для того 
чтобы лучше понимать потребности женщин Юга, 
мы должны обеспечить, чтобы женщины из стран 
глобального Юга получали должное признание при 
рассмотрении кандидатур на такие позиции. Для 
должной координации действий с субъектами на 
местах необходимо обеспечить добросовестное и 
квалифицированное представительство стран, пре-
доставляющих воинские и полицейские континген-
ты, в соответствии с ранее принятыми решениями 
Генеральной Ассамблеи и Специального комитета 
Организации Объединенных Наций по операциям 
по поддержанию мира. 

 Мы считаем, что участие женщин может быть 
обеспечено на основе открытого для всех процесса. 
На политическом уровне это потребует создания 
механизма для привлечения женщин к процессам 
принятия решений, который следует поддержать 
необходимыми инициативами по укреплению по-
тенциала на уровне общин, что приведет к созда-
нию условий для реального участия женщин в этих 
процессах. Мы полностью убеждены, что наши 
прения и обсуждения не должны ограничиваться 
нашими соответствующими столицами, — они 
должны осуществляться повсеместно и охватывать 
женщин на низовом уровне, женщин, которые под-
час не способны даже выразить словами все свои 
страдания. Это необходимо осуществлять посредст-
вом расширения прав и возможностей населения, 
особенно женщин, на низовом уровне. Если мы это-
го не сделаем, то темпы прогресса будут невелики. 

 В Бангладеш мы на основе этого видения и 
нашего опыта в области государственного строи-
тельства и расширения прав и возможностей жен-
щин разработали модель мира — именно так ее на-
звала наш премьер-министр Ее Превосходительство 
шейха Хасина. Главная идея этой модели состоит в 
расширении прав и возможностей населения, вклю-
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чая женщин и уязвимые группы, посредством пре-
доставления им образования и оказания им помощи 
в приобретении необходимых навыков и за счет 
обеспечении их права голоса и участия в управле-
нии посредством повышения уровня их доходов, 
искоренения нищеты и голода и ликвидации всех 
форм дискриминации и терроризма. В своем высту-
плении в Генеральной Ассамблее (см. A/66/PV.22) 
премьер-министр Бангладеш представила свою мо-
дель мировому сообществу, поскольку она убежде-
на, что достижение мира влечет за собой развитие и 
процветание. Мы были бы рады поделиться нашим 
опытом с заинтересованными делегациями. 

 В Бангладеш женщины занимают высшие по-
литические руководящие посты. Конституция Банг-
ладеш гарантирует равенство мужчин и женщин в 
широком контексте недискриминации на почве ре-
лигиозной, расовой и гендерной принадлежности. 
Наше правительство утвердило национальную по-
литику в области улучшения положения женщин и 
национальный план действий. Комитет по улучше-
нию положения женщин под руководством минист-
ра по делам женщин и детей контролирует деятель-
ность по осуществлению политики в области рас-
ширения прав и возможностей женщин. Помимо 
этого Комитет подготовил бюджет с учетом гендер-
ных факторов. Результаты были весьма положи-
тельными. Приведу лишь один пример: показатели 
охвата девочек как начальным, так и средним обра-
зованием превышают аналогичные показатели сре-
ди мальчиков, чему содействовали отмена платы за 
обучение и предоставление стипендий для девочек, 
посещающих среднюю школу. 

 Наше правительство приняло законы о защите 
женщин от насилия в семье и в настоящее время 
осуществляет ряд проектов для раскрытия потен-
циала женщин. Были предприняты многочисленные 
позитивные шаги для оказания помощи женщинам, 
оказавшимся в бедственном положении, а также 
женщинам преклонного возраста. Для привлечения 
женщин к участию в процессах принятия решений 
наше правительство утвердило для женщин систему 
квот применительно к занятию постов в нашем на-
циональном парламенте и приему на государствен-
ную службу, а также ввело прямые выборы и прак-
тику открытых конкурсов. 

 Что касается поддержания международного 
мира и безопасности, то мы гордимся своим скром-
ным вкладом в виде воинских и полицейских кон-

тингентов для миссий Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира. Прием женщин на 
службу в полицию и в вооруженные силы является 
наглядным свидетельством нашей приверженности 
расширению прав и возможностей женщин как на 
национальном, так и на международном уровнях. 
Мы рады тому, что смогли развернуть состоящее 
исключительно из женщин сформированное поли-
цейское подразделение в дружественной стране 
Гаити после произошедшего там разрушительного 
землетрясения. 

 Я рад сообщить, что наши воинские контин-
генты, состоящие исключительно из мужчин, полу-
чают полный инструктаж по гендерным вопросам. 
Мы организуем для них необходимое обучение в 
местах службы, для того чтобы они лучше понима-
ли и учитывали эти вопросы. Мы осознаем, что нам 
необходимо внедрять гендерные аспекты во все ви-
ды деятельности и стратегии по предотвращению 
конфликтов, разрабатывать эффективные и учиты-
вающие гендерную проблематику механизмы и ин-
ституты раннего предупреждения, а также активи-
зировать усилия по предупреждению насилия в от-
ношении женщин, включая различные формы ген-
дерного насилия. 

 В заключение я хотел бы подчеркнуть, что мы 
в Бангладеш делаем все возможное для обеспечения 
расширения прав и возможностей женщин и их уча-
стия во всех сферах нашей жизни, поскольку счита-
ем, что обучение мальчика означает обучение одно-
го человека, а обучение девочки означает обучение 
всей семьи. Мы готовы применять в рамках нашей 
национальной политики любой накопленный на 
глобальном уровне передовой опыт, в также готовы 
делиться с другими нашим опытом в этой области 
на благо всего человечества. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Кении. 

 Г-н Камау (Кения) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, я благодарю Вас за то, что мне 
предоставили слово. Кения приветствует руководя-
щую роль Нигерии в этих прениях по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности в ходе ее предсе-
дательства в Совете Безопасности. Кроме того, Ке-
ния высоко оценивает Ваши, г-жа Председатель, 
усилия на посту Председателя Исполнительного со-
вета Структуры Организации Объединенных Наций 
по вопросам гендерного равенства и расширения 
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прав и возможностей женщин. Они действительно 
являются ярким свидетельством Вашей привержен-
ности решению вопросов, имеющих основопола-
гающее значение для женщин и международного 
сообщества в целом. 

 Поиски решений вопросов о женщинах и мире 
и безопасности, несомненно, должны начинаться с 
самих женщин. Именно женщины способны лучше 
и настойчивее бороться за улучшение своего поло-
жения и достижение мира в своих обществах и за 
свою безопасную жизнь. В прошлом месяце Кения, 
и в действительности весь мир, потеряли великого 
борца за дело женщин. Скончалась лауреат Нобе-
левской премии мира г-жа Вангари Маатаи. Нам 
будет не хватать ее и ее мужества. Как утешение 
Кения восприняла новость о присуждении Нобелев-
ской премии мира в 2011 году трем выдающимся 
женщинам — Эллен Джонсон-Серлиф и Лейме 
Гбоуи, обе представительницы Либерии, и Таваккул 
Карман из Йемена — за их ненасильственную борь-
бу за безопасность женщин и за их право полно-
ценно участвовать в деятельности в области миро-
строительства. 

 В прошлом году мы отмечали десять лет с мо-
мента единогласного принятия Советом резолю-
ции 1325 (2000). Эта резолюция вместе с другими 
международными документами закладывает основу 
для сотрудничества между всеми сторонами, рабо-
тающими в этой области, и способствует реализа-
ции более широкой задачи обеспечения гендерного 
равенства и расширения прав и возможностей жен-
щин. Рассматриваемый нами сегодня вопрос, жен-
щины и мир и безопасность, заслуживает самого 
пристального внимания международного сообщест-
ва и твердой поддержки. В этой связи я хотел бы 
подтвердить приверженность Кении полному осу-
ществлению резолюции 1325 (2000), а также после-
дующих резолюций.  

 Несомненно, предупреждение является важ-
нейшим элементом любой стратегии преодоления 
стоящих перед обществом вызовов. Мы с удовле-
творением отмечаем ряд мер, принятых государст-
вами-членами, системой Организации Объединен-
ных Наций, представителями гражданского обще-
ства и другими сторонами, по выполнению резолю-
ции 1325 (2000). Мы считаем, что страны должны 
регулярно включать вопросы, касающиеся женщин, 
в свои планы действий и учитывать их для того, 
чтобы решить обостряющуюся проблему сексуаль-

ного насилия и насилия по гендерному признаку в 
условиях конфликта и даже в мирное время. В этой 
связи важно, чтобы странам оказывалась дополни-
тельная поддержка с целью усиления превентивных 
мер и содействия их учреждениям в борьбе с этим 
злом. 

 Сексуальные надругательства являются дейст-
вительно одним из наиболее распространенных ви-
дов преступлений современности. Поэтому крайне 
необходимо, чтобы международное сообщество 
оказывало поддержку национальным системам и 
институтам, таким как полиция, система уголовного 
преследования и судебная власть, для борьбы с 
этими отвратительными преступлениями. Наша де-
легация хотела бы подчеркнуть важную роль обра-
зования и коммуникаций как инструментов преду-
преждения насилия в целом и борьбы с ним. В этой 
связи наша делегация настоятельно призывает 
Структуру «ООН-женщины» и впредь рассматри-
вать образование и связи с общественностью в ка-
честве приоритетов в рамках своего мандата. 

 Наша делегация считает, что участие женщин 
укрепляет социальную гармонию и единство и 
снижает вероятность возникновения конфликта. 
Поэтому женщины должны полноправно участво-
вать в работе институтов управления. В новой Кон-
ституции Кении закрепляется участие женщин во 
всех структурах системы управления и социальной 
жизни Кении в целом. Кроме того, в рамках нацио-
нальной политики в области гендерной проблема-
тики и развития предусмотрены масштабные задачи 
по привлечению женщин к участию в деятельности 
по принятию решений через реформу системы ре-
гулирования и государственных институтов. 

 Эти усилия начали приносить результаты. В 
парламенте следующего созыва в Кении за женщи-
нами будет закреплено 48 и 16 мест в Националь-
ной Ассамблее и Сенате, соответственно, в допол-
нение к тем, кто будет избран на выборах от раз-
личных избирательных округов. Кроме того, во всех 
случаях, когда орган законодательной власти пред-
ставляет особые интересы, места будут распределе-
ны поровну между мужчинами и женщинами. В на-
стоящий момент женщины являются членами кон-
ституционных комиссий, таких как Комиссия по ус-
тановлению истины и примирению, Комиссия по 
осуществлению Конституции и Комиссия по вопро-
сам государственной службы, — вот лишь несколь-
ко примеров. Кроме того, две самые высокие долж-
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ности в руководстве любого государственного орга-
на не могут занимать лица одного пола, что дает 
женщинам равные возможности возглавить или со 
временем занять высшие руководящие должности 
во всех государственных учреждениях. 

 Как я уже отмечал ранее, Кения осуждает на-
силие в отношении женщин во всех его формах, 
включая сексуальное насилие, и последовательно 
призывает к соблюдению норм гуманитарного пра-
ва и прав человека во время конфликтов. Вопросы 
мира и безопасности не могут рассматриваться в 
отрыве от других тем. Женщины должны получить 
доступ к ресурсам, возможностям заниматься пред-
принимательской деятельностью, в том числе соз-
давать рабочие места, а также к земле, жилью и 
собственности. Поэтому нам следует уделить осо-
бое внимание многостороннему подходу к проблеме 
ликвидации насилия в отношении женщин.  

 Совет Безопасности призван играть важную 
роль в решении вопросов мира и безопасности на 
международном уровне. Однако основную ответст-
венность за защиту своих граждан от насилия 
должны нести государства. Именно в этой связи 
наша делегация призывает международное сообще-
ство и систему Организации Объединенных Наций 
к более согласованным действиям в поддержку на-
циональных усилий по предупреждению и разре-
шению огромного количества проблем, возникаю-
щих в условиях конфликта. Действительно, страны 
в состоянии конфликта и страны, только выходящие 
из такого состояния, сталкиваются с особыми про-
блемами, которые, если их не решать в комплексе, 
приведут либо к продолжению конфликта, либо к 
его возобновлению.  

 И наконец, Кения выражает свою признатель-
ность Генеральному секретарю за его обстоятель-
ный доклад (S/2011/598*) по этому пункту повестки 
дня, в котором, среди прочего, выделяются ключе-
вые области, в которых страны добились ощутимо-
го прогресса, и определяются пробелы и проблемы 
в осуществлении. Кения особенно признательна за 
тематические показатели, в соответствии с которы-
ми были составлены доклады государств-членов. 
Наша делегация хотела бы и впредь работать со 
всеми государствами-членами и заинтересованны-
ми сторонами, с тем чтобы эти показатели получи-
ли максимально широкую поддержку.  

 В заключение я хотел бы вновь подтвердить 
приверженность Кении выполнению резолю-
ции 1325 (2000). В этом отношении мы должны до-
биться большей слаженности и согласованности 
действий, направленных на комплексное решение 
проблем женщин, находящихся в конфликтных и 
постконфликтных ситуациях. Я еще раз отмечаю, 
что создание Структуры «ООН-женщины» дает нам 
очень важную платформу для решения вопросов, 
касающихся женщин в целом, и ускорения осуще-
ствления резолюции 1325 (2000) в частности. Кения 
ожидает, что Структура «ООН-женщины» быстро 
окажется на высоте решения этой задачи.  

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Судана.  

 Г-н Осман (Судан) (говорит по-арабски): Об-
суждая сегодня вопрос о женщинах и мире и безо-
пасности, мне приятно видеть в Совете Безопасно-
сти 11 женщин, возглавляющих делегации своих 
стран. Это само по себе свидетельствует об укреп-
лении роли женщин в мире.  

 Я хотел бы вновь поблагодарить Вас, 
г-жа Председатель, за то, что в завершение своего 
председательства в Совете Безопасности Вы по-
свящаете эти открытые прения вопросу о женщинах 
и мире и безопасности через 11 лет после принятия 
резолюции 1325 (2000), на основании которой Ор-
ганизация Объединенных Наций приняла стратеги-
ческие рамки и стандартные показатели для оценки 
хода осуществления резолюции и сроков ее осуще-
ствления на региональном и международном уров-
нях, о чем говорится в представленном на наше 
рассмотрение докладе Генерального секретаря 
(S/2011/598*).  

 По этому случаю мы хотели бы напомнить о 
необходимости продвигаться в осуществлении ре-
золюции 1325 (2000) в ближайшие десять лет путем 
принятия комплексных и согласованных региональ-
ных планов действий. В этой связи мы отмечаем 
важность укрепления потенциала стран, выходящих 
из состояния конфликта, особенно учитывая тот 
факт, что вопрос о женщинах и мире и безопасно-
сти является одним из наиболее важных вопросов 
на повестке дня Совета в последнее десятилетие. 

 Что касается вопросов о женщинах, то я могу 
с гордостью заявить о том, что Судан уже давно 
осуществляет новаторские инициативы в этом на-
правлении. Суданские женщины являются настоя-



S/PV.6642 (Resumption 1)  
 

16 11-57077 
 

щими партнерами в политической жизни и в про-
цессе принятия решений. Они участвовали в выбо-
рах первого суданского парламента в 1954 году, еще 
до провозглашения независимости; благодаря этому 
успеху в 1964 году, после провозглашения незави-
симости, в парламент была избрана женщина. 

 Наша страна с 1967 года применяет принцип 
равной оплаты за равный труд. Были пересмотрены 
и разработаны законодательство и законы, касаю-
щиеся женщин, особенно в 2003 году, когда был 
принят закон, который устанавливает одинаковый 
пенсионный возраст для мужчин и женщин. 

 Что касается поощрения прав суданских жен-
щин в области участия в политической жизни, то 
здесь произошли качественные подвижки — был 
принят избирательный закон от 2008 года, который 
позволил увеличить долю участия женщин до 
25 процентов в федеральном парламенте и парла-
ментах штатов и который был полностью реализо-
ван в ходе выборов, состоявшихся в стране в про-
шлом году. Таким образом, женщины составляют 
одну четвертую общего числа членов суданского 
парламента, в то время как в пункте 23 представ-
ленного на рассмотрение Совета доклада 
(S/2011/598*) говорится о том, что женщины со-
ставляют 19 процентов парламентариев во всем ми-
ре. 

 Что касается участия суданских женщин в го-
сударственной службе, доля которых достигла 
66 процентов, то хотел бы отметить в качестве при-
мера, что только в судебной системе насчитывается 
79 женщин-судей. Многие из таких судей в конеч-
ном итоге становятся судьями в Верховном суде. 
Суданские женщины занимают высокие дипломати-
ческие посты, и многие из них служат в качестве 
послов в различных странах. Значительное количе-
ство женщин работает врачами и специализируется 
в различных областях медицины. Кроме того, они 
занимают руководящие посты в вооруженных си-
лах, полиции и силах безопасности. 

 Что касается вопроса о насилии в отношении 
женщин, то в 2007 году правительство Судана при-
няло национальную стратегию, которая была разра-
ботана как на государственном, так и на общест-
венном уровнях. Эта стратегия включает в себя 
шесть принципов, касающихся расширения и акти-
визации участия женщин в поддержании мира и их 
права на участие в процессе принятия решений, 

экономическом развитии, в сфере образования, 
здравоохранения и охраны окружающей среды и в 
урегулировании споров. Эта стратегия реализуется 
как на федеральном уровня, так и на уровне штатов. 
В этой связи приоритеты, изложенные в пункте 3 
доклада Совета Безопасности, практически иден-
тичны тем критериям, которые заложены в нашу 
национальную стратегию. 

 Правительство Судана также создало ряд спе-
циализированных центров на федеральном уровне и 
на уровне штатов с целью координации усилий 
женщин в области обеспечения мира и развития и 
предоставления руководящих установок и консуль-
таций по вопросу об укреплении принципа равенст-
ва между мужчинами и женщинами и учета гендер-
ной проблематики. 

 В рамках наших национальных программ по 
переселению, разоружению, демобилизации и ре-
интеграции первостепенное внимание уделяется 
положению женщин в тесной координации с соот-
ветствующими учреждениями Организации Объе-
диненных Наций, включая Фонд Организации Объ-
единенных Наций для развития в интересах жен-
щин (ЮНИФЕМ). В этой связи мы высоко оценива-
ем взаимоотношения сотрудничества с ЮНИФЕМ 
по вопросам женщин и его роль в реализации вы-
шеупомянутого плана действий. Мы надеемся, что 
Фонд по линии Структуры Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин («ООН-
женщины») возьмет на себя более важную и актив-
ную роль в укреплении национального потенциала 
и усилий, направленных на улучшение положения 
женщин в стране. 

 Мы хотели бы обратить особое внимание на те 
разделы доклада Генерального секретаря, которые 
относятся к роли женщин в реализации целей в об-
ласти развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия. Поддержка возможностей развиваю-
щихся стран, способствующая достижению ими 
этих целей — это наилучший путь обеспечения 
улучшения положения женщин. Положения Пекин-
ской платформы действий должны быть приняты во 
внимание, особенно с учетом тесной взаимосвязи 
между Платформой действий и реализацией ЦРДТ, 
а также позитивного воздействия такой реализации 
на расширение прав и возможностей женщин и 
улучшение их положения. 
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 В прошлом году правительство Судана отме-
тило десятую годовщину принятия резолюции 1325 
(2000) о женщинах и мире и безопасности. В нашей 
столице, Хартуме, был организован семинар на ос-
нове широкого участия и проведен специальный 
день в ознаменование этой годовщины в сотрудни-
честве с Миссией Организации Объединенных На-
ций в Судане и страновыми подразделениями учре-
ждений Организации Объединенных Наций в стра-
не, в частности с ЮНИФЕМ. Это празднование 
стало прекрасной возможностью для того, чтобы 
повысить уровень информированности о политике 
правительства Судана, направленной на повышение 
статуса женщин и ликвидацию всех форм насилия в 
отношении женщин в рамках национального плана 
по борьбе с гендерным насилием. Реализация этого 
плана началась в 2005 году путем создания специа-
лизированных структур в рамках Консультативного 
совета по правам человека, Полицейского управле-
ния Судана, министерства внутренних дел и отдела 
министерства юстиции по борьбе с насилием в от-
ношении женщин. 

 Положение женщин в условиях вооруженного 
конфликта тесно увязано с всесторонними усилия-
ми по устранению коренных причин конфликтов. 
Поэтому мы согласны с тем, что говорится в докла-
де в отношении плана действий, который основан 
на принципе устранения коренных причин кон-
фликта, включая нищету, недостаточное развитие, 
изменение климата, и с учетом того, что в конечном 
итоге война есть война. 

 Когда происходит война, ее негативные по-
следствия затрагивают уязвимые слои общества, 
включая женщин и детей. Поэтому наша страна 
вновь подчеркивает, что всеобъемлющее и устойчи-
вое политическое урегулирование конфликта играет 
центральную роль в решении вопроса женщин в си-
туациях конфликта.  

 Наша делегация также вновь подтверждает 
необходимость основывать меры Совета на страно-
вых докладах, предоставляемых государствами, и 
на точной информации, содержащейся в периодиче-
ских докладах Генерального секретаря по этому во-
просу, а не на информации, которая содержится в 
докладах неправительственных организаций и ис-
точников в средствах массовой информации. 

 Кроме того, наша страна призывает Организа-
цию Объединенных Наций и ее органы напрямую 

организовывать практикумы и семинары с теми 
странами, которые страдают от конфликтов, в целях 
обмена опытом по проблеме положения женщин, 
затронутых военным конфликтом.  

 Наконец, наша страна надеется на то, что ре-
зультатом сегодняшних прений станет выработка 
интегрированного подхода к решению важного во-
проса женщин и мира и безопасности. Женщины 
составляют половину нашего общества; более того, 
женщины — это основа общества.  

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Кыргызстана.  

 Г-н Кыдыров (Кыргызстан): Г-жа Председа-
тель, прежде всего хотел бы поблагодарить Вас за 
организацию этих важных дебатов под председа-
тельствованием Нигерии. Кыргызстан приветствует 
доклад Генерального секретаря Организации Объе-
диненных Наций и его рекомендации, включая 
стратегические рамки, которые дают четкие ориен-
тиры для действий на национальном, региональном 
и глобальном уровнях по выполнению резолю-
ции 1325 (2000) Совета Безопасности на ближай-
шие десять лет. 

 За последние два года в Кыргызстане достиг-
нут существенный прогресс в продвижении участия 
женщин в политической жизни страны, в проведе-
нии демократических преобразований и мирных 
инициатив. B 2010 году путем всенародного рефе-
рендума была избрана первая женщина-президент в 
Центральной Азии. На сегодняшний день женщины 
составляют почти треть парламента, a также зани-
мают должности Председателя Верховного суда, 
Генерального прокурора, Председателя Националь-
ного банка, министров, губернатора и возглавляют 
многочисленные НПО. 

 После межэтнического конфликта в 2010 году 
на юге Кыргызстана особое значение придавалось 
поддержке женских инициатив в области урегули-
рования конфликта, миростроительства и посткон-
фликтного обустройства. Именно в это сложное 
время женщины-aктивисты объединились в сеть 
женщин-миротворцев, для того чтобы остановить 
жестокость и насилие и не допустить возобновле-
ния трагических событий. 

 Следует отметить своевременность и опера-
тивность реагирования Фонда миростроительства 
Организации Объединенных Наций, который про-
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финансировал проекты для продвижения процесса 
национального примирения и постконфликтного 
строительства. На сегодняшний день сеть женщин-
миротворцев состоит из 20 местных женских коми-
тетов мира и является связующим звеном между 
местными сообществами и центральной властью. 

 Кыргызстан считает, что ключевую роль в ко-
ординации принимаемых мер по участию женщин в 
предотвращении конфликтов и миростроительстве 
должна играть новая Структура «OOH-жeнщины». 
Именно в тесном партнерстве со Структурой 
«ООН-женщины», a также c ЮНИСЕФ, Програм-
мой развития Организации Объединенных Наций и 
Управлением Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев c мая 
2011 года сеть «Женщины-миротворцы Кыргызста-
на» начала реализацию 11 проектов, направленных 
на установление межэтнического согласия в по-
стконфликтных областях Кыргызстана и построе-
ние мирной жизни. Считаем также необходимым 
более активное продвижение этого компонента в 
стратегию действий Регионального центра Органи-
зация Объединенных Наций по превентивной ди-
пломатии для Центральной Азии. 

 Мы убеждены, что основным инструментом в 
сохранении и поддержании мира в конфликтных 
зонах являются миротворческие операции Органи-
зации Объединенных Наций. B этом отношении 
Кыргызстан поддерживает усилия по продвижению 
женщин в полевые миссии миротворческих опера-
ций. Представляется актуальным расширение про-
грамм целевой подготовки женщин на соответст-
вующие позиции в миротворческих миссиях Орга-
низация Объединенных Наций. 

 Кыргызстан намерен в дальнейшем увеличить 
число женщин, направляемых в составы военных и 
полицейских контингентов миротворческих опера-
ций. В настоящее время разработан проект закона 
«Об основах и порядке участия Кыргызской Рес-
публики в деятельности по поддержанию междуна-
родного мира и безопасности», который учитывает 
и гендерный аспект. 

 Считаем также важным направлением превен-
тивных действий в постконфликтных странах про-
ведение комплексной реформы судебной и правоох-
ранительной систем. Только в этом случае можно 
обеспечить верховенство закона и более надежную 
защиту прав женщин, особенно против насилия, a 

также расширение их участия в правоохранитель-
ной деятельности. На наш взгляд, необходимо 
обобщать и распространять положительный опыт в 
этой сфере. 

 B заключение хотел 6ы отметить, что в на-
стоящее время начата разработка проекта Нацио-
нальной стратегии по достижению гендерного ра-
венства в Кыргызской Республике на период до 
2020 года и проекта Национального плана действий 
по достижению гендерного равенства Кыргызской 
Республики на 2012–2014 годы. B указанных доку-
ментах будут предусмотрены дальнейшие меры по 
усилению роли женщин в обеспечении мира и безо-
пасности, в том числе по реализации положений ре-
золюции 1325 (2000) Совета Безопасности. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Чили. 

 Г-н Эррасурис (Чили) (говорит по-испански): 
Наша делегация хотела бы поблагодарить Вас, 
г-жа Председатель, за организацию этого важного 
заседания по вопросу о женщинах и мире и безо-
пасности. Мы присоединяемся к заявлению, сде-
ланному Швейцарией от имени государств — чле-
нов Сети безопасности человека. 

 Наша делегация благодарит Генерального сек-
ретаря Пан Ги Муна за его всеобъемлющий доклад 
(S/2011/598*) и стратегические рамки на период 
2011–2020 годов. В этом докладе отмечается, что, 
несмотря на достигнутый прогресс в выполнении 
резолюции 1325 (2000), положение женщин в си-
туациях конфликта и постконфликтных ситуациях, 
тем не менее, не претерпело значительного улуч-
шения. Поэтому мы приветствуем предложенные 
Генеральным секретарем стратегические рамки на 
период 2011–2020 годов. Наша делегация также 
приветствует брифинг заместителя Генерального 
секретаря по вопросам гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин г-жи 
Мишель Бачелет. 

 Нет сомнений в том, что создание Структуры 
«ООН-женщины» является значимой вехой в борьбе 
за права женщин и в деле защиты женщин. В июне 
заместитель Генерального секретаря г-жа Бачелет 
представила государствам-членам первый стратеги-
ческий план, который наша страна полностью под-
держивает.  



 S/PV.6642 (Resumption 1)
 

11-57077 19 
 

 Одиннадцать лет спустя после принятия резо-
люции 1325 (2000) Совет продолжает двигаться 
вперед в разработке руководящих принципов, на-
правленных на повышение уровня защиты женщин 
в ситуациях вооруженного конфликта. В связи с 
этим в 2008 году Совет принял резолюцию 1820 
(2008), в которой отмечалось, что нападения на 
женщин в ходе вооруженных конфликтов продол-
жаются. 16 декабря 2010 года Совет принял резо-
люцию 1960 (2010). Одним из важных отмеченных 
в ней аспектов является необходимость расширения 
участия женщин в политических процессах, в част-
ности в посредничестве и в миротворческих и ми-
ростроительных операциях. В этом плане особое 
значение приобретает совещание, которое в рамках 
шестьдесят шестой сессии Генеральной Ассамблеи 
было организовано Структурой «ООН-женщины» 
по вопросу о женщинах и их участии в политиче-
ской жизни. Наша делегация считает, что практику 
проведения таких совещаний следует распростра-
нить также на региональном, национальном и мест-
ном уровнях. 

 Что касается миростроительного процесса, то 
Чили отмечает работу Комиссии по миростроитель-
ству и видение гендерного равенства, которое Ко-
миссия привнесла в свою работу согласно резолю-
циям о ее создании. Следует также отметить, что 
Фонд миростроительства выделяет значительные 
ресурсы на включение гендерных аспектов в фи-
нансируемые им проекты. 

 Осуществление резолюции 1325 (2000) — это 
задача не только Совета Безопасности или системы 
Организации Объединенных Наций, но и всего ме-
ждународного сообщества. Поэтому так важна раз-
работка национальных планов действий. Чили раз-
работала такой план в 2009 году. С привлечением 
широких кругов гражданского общества и с учетом 
сделанных ранее Генеральным секретарем рекомен-
даций мы разработали комплексный план действий, 
который максимально эффективно объединяет уси-
лия учреждений, занимающихся предотвращением, 
урегулированием конфликтов и их управлением, 
причем при всестороннем учете гендерной пробле-
матики. Главное в этом документе то, что он прив-
носит гендерный акцент в поощрение и соблюдение 
прав человека, предусматривает равноправное уча-
стие женщин в операциях по поддержанию мира и в 
связанных с ними руководящих органах, обеспечи-
вает учет гендерной перспективы в широком смыс-

ле этого слова при разработке и осуществлении на-
шей политики в области международного сотрудни-
чества, укрепляет технический потенциал государ-
ственных должностных лиц и гражданского обще-
ства в плане решения гендерных вопросов и вопро-
сов, касающихся безопасности и конфликтов, а 
также способствует осуществлению на региональ-
ном уровне резолюции 1325 (2000) путем обмена 
опытом и международного сотрудничества на дву-
стороннем уровне и в рамках региональных миро-
творческих операций, в которых Чили принимает 
участие, в частности в рамках Миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Гаити. 

 В заключение хочу сказать, что мы поддержи-
ваем предыдущие заявления Председателя на эту 
тему и сегодняшнее заявление Председателя 
(S/PRST/2011/20), в котором подтверждается при-
верженность этого главного органа полному и эф-
фективному осуществлению резолюций 1325 
(2000), 1820 (2008), 1888 (2009), 1889 (2009) и 1960 
(2010) по вопросу о женщинах, мире и безопасно-
сти.  

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Перу. 

 Г-н Чукиуара (Перу) (говорит по-испански): 
Наша делегация благодарит Вас, г-жа Председатель, 
за инициативу по проведению открытых прений по 
вопросу о роли женщин и теме мира и безопасно-
сти. Я хотел бы также поблагодарить Генерального 
секретаря за его доклад (S/2011/598*) и отметить 
важность сделанных в течение дня заявлений.  

 Принятая 11 лет назад резолюция 1325 (2000) 
является важнейшей вехой, потому что после ее 
принятия вопрос о роли женщин в утверждении 
мира и безопасности занимает важное место в по-
вестке дня Совета Безопасности. В результате ей 
теперь отводится важная роль в обеспечении меж-
дународного мира и безопасности. Резолюция стала 
отправной точкой для дальнейшей работы по этому 
вопросу в Совете Безопасности в вопросе обеспе-
чения участия женщин в миротворчестве и миро-
строительстве и особенно в вопросе борьбы с сек-
суальным насилием в отношении женщин и дево-
чек. Поэтому вместе с международным правоза-
щитным и международным гуманитарным правом 
резолюция 1325 (2000) и резолюции 1820 (2008), 
1888 (2009), 1889 (2009) и 1960 (2010) обеспечива-
ют международному сообществу нормативную базу 
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для рассмотрения потребностей женщин в кон-
фликтных и постконфликтных ситуациях.  

 Как мы все сегодня однозначно признаем, 
женщины являются решающей силой на каждом 
этапе длительных миростроительных процессов. 
Поэтому мы разделяем мнение Генерального секре-
таря в отношении необходимости поощрения уча-
стия женщин как необъемлемого элемента усилий 
по установлению, поддержанию и строительству 
мира.  

 В этом контексте наша делегация хотела бы 
отметить, что наша страна предоставляет военных 
наблюдателей. Я с удовлетворением сообщаю, что в 
ноябре этого года Перу намерена отправить для 
участия в операциях по поддержанию мира жен-
щин. 

 Мы уже неоднократно говорили, что мы не 
должны допускать того, чтобы сексуальное насилие 
рассматривалось как неизбежное следствие воору-
женных конфликтов. В этой связи мы приветствуем 
политику абсолютной нетерпимости сексуального 
насилия и злоупотреблений, которую Генеральный 
секретарь вводит в практику применительно к опе-
рациям по поддержанию мира. Мы также считаем, 
что подготовка и повышение сознательности воен-
ного персонала на местах имеют непреходящее зна-
чение для обеспечения его своевременной и адек-
ватной реакции на ситуации сексуального насилия.  

 Поскольку борьба с безнаказанностью за ген-
дерное насилие является одним из ключевых аспек-
тов миротворческих процессов, государствам необ-
ходимо укреплять свои судебные системы с целью 
обеспечения возможности рассмотрения таких дел 
в судах. В этой связи важно также продолжать ра-
тификацию Статута Международного уголовного 
суда.  

 Женщины являются решающей силой на всех 
трех направлениях процесса достижения прочного 
мира; это экономическое восстановление, социаль-
ное согласие и политическая легитимность. В этой 
связи на всех постконфликтных этапах необходимо 
делать акцент на укреплении правопорядка, расши-
рении экономических и политических прав и воз-
можностей женщин, с тем чтобы гарантировать их 
всестороннее участие в жизни общества. 

 Наша страна решительно поддерживает работу 
Структуры «ООН-женщины» и призывает эту 

структуру продолжать вносить свой решающий 
вклад в осуществление касающихся мира и безо-
пасности резолюций, а также принять меры в связи 
с предложенными Генеральным секретарем в ок-
тябре 2010 года показателями. Наша страна также 
высоко оценивает работу, которую Специальный 
представитель Генерального секретаря по вопросу о 
сексуальном насилии в вооруженных конфликтах и 
Специальный представитель Генерального секрета-
ря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 
проводят по аспектам, касающимся женщин, мира и 
безопасности, в частности в плане предотвращения 
сексуального насилия.  

 Перу считает, что обзор высокого уровня хода 
осуществления резолюции 1325 (2000), проведение 
которого намечено на 2015 год, станет удобной воз-
можностью для всестороннего рассмотрения про-
гресса, достигнутого системой Организации Объе-
диненных Наций и государствами-членами на при-
оритетных направлениях, таких как предотвраще-
ние, участие, защита, оказание помощи и реабили-
тация, а также выполнение рекомендаций Гене-
рального секретаря или рабочей группы, созданной 
для обеспечения выполнения этой резолюции.  

 В деле признания важности участия женщин в 
утверждении мира и безопасности мы продвину-
лись вперед. Однако перед нами все еще стоит мно-
го проблем. Самое важное — это объединить силы 
и помочь женщинам и девочкам осуществить их 
право на жизнь без страха и насилия, в обстановке 
уважения и равных возможностей.  

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет гражданский сотрудник по связи НАТО при 
Организации Объединенных Наций. 

 Г-жа Лемос-Маниати (говорит по-англий-
ски): Для меня большая честь находиться сегодня 
здесь и представлять НАТО в этих важных прениях. 

 Подход НАТО к осуществлению резолю-
ции 1325 (2000) твердо опирается на фундамент 
строительства и поддержания устойчивого мира и 
безопасности. Более 100 000 мужчин и женщин за-
действованы в операциях НАТО, проводимых от 
Афганистана до Западных Балкан. Тем самым 
НАТО четко дает понять, что участие женщин в 
операциях имеет важнейшее значение, если мы хо-
тим установить в гражданском обществе нормаль-
ные взаимоотношения и доверие.  
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 Десятая годовщина принятия резолюции 1325 
(2000), которую мы отметили в прошлом году, стала 
катализатором дальнейших инициатив и импульсом 
для локализации внимания на высоком уровне. Этот 
момент для НАТО стал очевидным на ноябрьском, 
2010 года, Лиссабонском саммите, где главы госу-
дарств и правительств стран НАТО подтвердили 
свою политическую приверженность резолю-
ции 1325 (2000). Одновременно они утвердили все-
объемлющий доклад об осуществлении политики 
НАТО и план действий НАТО по учету резолю-
ции 1325 (2000) в операциях и миссиях НАТО. Эти 
два документа направляли нашу работу в 2011 году, 
и они подразумевают ряд конкретных задачи, кото-
рые должны быть выполнены в четко определенные 
сроки: улучшение гендерного баланса на должно-
стях старшего звена в операциях и миссиях НАТО и 
поощрение стран к включению гендерных аспектов 
в их национальные учебные мероприятия. Стремясь 
учитывать резолюцию 1325 (2000) в операциях и 
миссиях НАТО, мы также разработали первона-
чальный пакет показателей, которые позволяют лег-
ко оценивать дальнейший прогресс.  

 На местах наши усилия привели к созданию и 
заполнению связанных с гендерными вопросами 
должностей в наших операциях от Афганистана до 
Западных Балкан. С 2009 года, когда первый воен-
ный советник по гендерным вопросам был отко-
мандирован в штаб Международных сил содействия 
безопасности в Афганистане, число сотрудников по 
гендерным вопросам в операциях и миссиях НАТО 
значительно возросло. Что еще важнее, гендерные 
аспекты все больше и больше становятся неотъем-
лемой частью нашего операционного планирования 
во всех его аспектах. 

 Что касается обучения и профессиональной 
подготовки, то гендерные модули сейчас включают-
ся в большинство учебных программ НАТО, кото-
рые проводятся на этапе перед развертыванием. В 
этом плане, по нашему мнению, мы могли бы мно-
гое почерпнуть из опыта других международных 
организаций. Поэтому мы рады вносить участво-
вать в проекте Программы развития Организации 
Объединенных Наций, направленном на поддержку 
процесса включения гендерных аспектов в реформу 
сектора безопасности на Западных Балканах. Мы 
надеемся, что эта программа и аналогичные проек-
ты сотрудничества, которые мы уже начали с Орга-
низацией Объединенных Наций, Европейским сою-

зом и Организацией по безопасности и сотрудниче-
ству в Европе, в следующем году будут продол-
жаться и углубляться.  

 Мы также продолжаем поддерживать женские 
сети, особенно в Афганистане, которые играют 
ключевую роль в государственном управлении и 
социально-экономическом развитии. Кроме того, 
мы активно участвуем в подготовке женских кадров 
для местных сил. 

 Заглядывая в будущее, мы понимаем, что 
должны делать больше. Мы намерены продолжать 
наши усилия по учету резолюции 1325 (2000) в на-
ших операциях, по совершенствованию обучения и 
профессиональной подготовки гражданского и во-
енного персонала, по обмену опытом, извлеченны-
ми уроками и передовой практикой и по поощре-
нию стран к расширению участия женщин в их воо-
руженных силах. 

 При этом мы намерены продолжать нашу ра-
боту, направленную на то, чтобы сделать принципы 
резолюции 1325 (2000) и других аналогичных резо-
люций неотъемлемой частью повседневной жизни 
НАТО.  

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Испании.  

 Г-н де Лаиглесиа (Испания) (говорит по-
испански): Испания присоединяется к заявлению, 
сделанному наблюдателем от Европейского союза.  

 Одиннадцать лет спустя после принятия резо-
люции 1325 (2000) о женщинах и мире и безопасно-
сти мы сегодня имеем важный нормативный пакет 
резолюций и заявлений. Что еще важнее, у нас есть 
доказательства того, что женщины являются наи-
лучшей движущей силой миростроительства, когда 
у них есть для этого ресурсы и нормативная база. 

 Испания приветствует доклад Генерального 
секретаря (S/2011/598*), всецело поддерживает со-
держащиеся в нем рекомендации, масштабную про-
грамму поддающихся оценке целей и ориентиро-
вочные стратегические результаты, изложенные в 
приложении. Важно, чтобы Совет Безопасности по-
свящал свои усилия не только тематическим прени-
ям и дальнейшему укреплению нормативной базы, 
касающейся женщин и мира и безопасности, но и 
учитывал этот вопрос во всей своей работе и всех 
своих решениях.  
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 Кроме того, наша делегация вновь приветству-
ет работу, которую в этом плане проводит Структу-
ра «ООН-женщины» и ее директор-исполнитель 
Мишель Бачелет. Мы надеемся, что, продолжая 
плодотворное сотрудничество с другими подразде-
лениями, учреждениями и программами системы, 
эта Структура будет занимать в решении рассмат-
риваемого нами вопроса принадлежащее ей по пра-
ву центральное место. В этом деле она может рас-
считывать на всемерную поддержку нашей страны. 

 Испания разработала план действий по вопро-
су о женщинах, мире и безопасности в 2007 году и с 
того времени обновляла его дважды. Эффективное 
осуществление резолюции 1325 (2000) и после-
дующих резолюций требует активного сотрудниче-
ства с участием шести министерств, а также посто-
янных оперативных контактов с общественными 
организациями, которые вовлечены в этот процесс и 
практическое выполнение конкретных мероприя-
тий. В генеральный план сотрудничества Испании в 
контексте гендерной стратегии и стратегии разви-
тия также включена комплексная программа дейст-
вий по вопросу женщин и миростроительства при-
менительно к постконфликтным ситуациям.  

 Относительно конкретных последних меро-
приятий разрешите мне вкратце рассказать о пер-
вом международном учебном курсе по вопросу 
комплексного гендерного подхода к операциям. 
Этот курс был организован Министерством ино-
странных дел и сотрудничества и Министерством 
обороны нашей страны совместно с аналогичными 
ведомствами правительства Нидерландов, и учеба 
проходила в Мадриде с 14 по 18 июня. Цель курса 
состояла в том, чтобы претворить в жизнь призывы 
международного сообщества, в частности содер-
жащиеся в резолюции 1960 (2010), и рекомендации 
Лиссабонского саммита НАТО прилагать более ак-
тивные усилия для подготовки гражданского и во-
енного персонала по гендерным вопросам. В рам-
ках этого курса отрабатывались практически при-
меры учета гендерных аспектов в гражданских и 
военных миротворческих операциях в различного 
рода конфликтах. В этом курсе приняли участие 
профессиональные педагоги, военные и граждан-
ские специалисты Организации Объединенных На-
ций, НАТО и Европейского союза.  

 В том же духе сотрудничества между админи-
страцией и гражданским обществом мы уже рабо-
таем над новыми учебными мероприятиями, руко-

водствуясь преимущественно рекомендациями, со-
держащимися в последнем докладе Генерального 
секретаря. Эти мероприятия будут включены в тре-
тью редакцию испанского плана действий, работа 
над которой уже ведется. 

 Международному сообществу следует про-
должать поиски мира и безопасности и при этом 
использовать потенциал женщин как проводников 
перемен. В этом году Нобелевский комитет отметил 
усилия женщин, которые в разных сферах боролись 
за мир. Это стало доказательством важности работы 
женщин и продолжения усилий в этом направлении, 
на котором можно всегда рассчитывать на поддерж-
ку нашего правительства. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Индонезии.  

 Г-н Хан (Индонезия) (говорит по-английски): 
Разрешите мне присоединиться к другим ораторам 
и, прежде всего, поздравить Вас, г-жа Предсе-
датель, со вступлением на пост Председателя Сове-
та. Я хотел бы также выразить Вам признательность 
за созыв этих важных открытых прений. Я также 
благодарю Генерального секретаря за представлен-
ный нам доклад о женщинах и мире и безопасности 
(S/2011/598*), а выступивших сегодня ораторов — 
за важные брифинги по обсуждаемому нами сего-
дня вопросу.  

 Резолюции 1325 (2000) была встречена как 
знаковая и новаторская резолюция. Впервые была 
признана важность всестороннего участия женщин 
в предотвращении конфликтов, их урегулировании 
и миростроительстве на всех уровнях. С тех пор 
осуществление резолюции 1325 (2000) и после-
дующих резолюций проложило путь для учета ген-
дерных аспектов в миротворческих операциях и 
миссиях Организации Объединенных Наций по 
всему миру. 

 Аналогичным образом, следует продолжать 
работу по осуществлению Пекинской декларации и 
Платформы действий, в которых также рассматри-
вается вопрос о женщинах и вооруженных кон-
фликтах. Эти различные международные рамки по 
проблемам женщин дополняют друг друга и взаим-
но укрепляют наши усилия, направленные на защи-
ту прав женщин в конфликтных ситуациях. 

 В наших ежегодных прениях по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности мы исходим из 
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различных положений, в том числе, во-первых, что 
женщины в условиях конфликта часто являются 
жертвами и страдают от его многочисленных по-
следствий, и, во-вторых, что, несмотря на свою уяз-
вимость, во многих случаях женщины в конфликт-
ных ситуациях продолжают оставаться движущей 
силой преобразований и демонстрируют свои воз-
можности в плане обеспечения прочного мира. Ин-
донезия разделяет общее мнение о том, что на ос-
нове поощрения роли женщин как проводников ми-
ра можно улучшить их бедственное положение в 
качестве жертв конфликта. Это общее мнение лежит 
в основе крайне важной концепции предотвращения 
конфликтов. 

 В этом контексте наши усилия по достижению 
мира должны содействовать созданию условий, ко-
торые учитывают вклад женщин в предотвращение 
конфликтов. Это означало бы, в частности, расши-
рение участия женщин в процессах принятия реше-
ний, формировании культуры мира, основанной на 
уважении человеческой жизни, и поощрении такого 
образа жизни, при котором ценятся ненасилие и 
диалог и который характеризуется сотрудничеством 
и социальной ответственностью. 

 В мирных условиях женщины могут выпол-
нять свою роль в качестве воспитателей, приви-
вающих моральные ценности, в качестве лиц, от-
ветственных за экономические ресурсы, проявляю-
щих солидарность и поддерживающих контакты. 
Если у них будет возможность создавать сети, жен-
щины могут поощрять принятие превентивных мер 
социальными и политическими группами на этапе 
до возникновения конфликтов. С учетом их уни-
кальных возможностей и понимания проблем жен-
щин в условиях конфликтов для осуществления ре-
золюции 1325 (2000) было бы полезно присутствие 
большего числа женщин в государственных инсти-
тутах, занимающихся деятельностью по предупре-
ждению и разрешению конфликтов, включая пре-
вентивную дипломатию и посреднические усилия. 

 Потенциал женщин в качестве проводников 
перемен, умело перестраивающих и восстанавли-
вающих общины, пострадавшие от конфликта, яв-
ляется важным ресурсом, который надо задейство-
вать. Однако не всегда они находятся в состоянии 
постоянной готовности к решению такой огромной 
задачи. В постконфликтных ситуациях недостаток 
опыта, навыков, понимания и знаний проблем жен-
щин и вопросов мира зачастую является препятст-

вием на пути обеспечения более широкого участия 
женщин. Преодоление травм, которые они могут 
получить, может также стать одним из факторов, 
препятствующих тому, чтобы женщины были ак-
тивными участниками миростроительства.  

 С учетом этих проблем важным аспектом реа-
лизации целей резолюции 1325 (2000) является со-
действие укреплению потенциала движений и орга-
низаций на низовом уровне, созданных в конфликт-
ных и постконфликтных условиях. Поскольку укре-
пления потенциала на постконфликтном этапе не-
возможно добиться в одночасье, масштабы и вре-
менные рамки развития потенциала женщин долж-
ны иметь долгосрочный характер. 

 В заключение позвольте мне повторить, что 
ответственность за осуществление соответствую-
щих резолюций Совета Безопасности по расшире-
нию участия женщин в мирных процессах, включая 
защиту женщин, несут главным образом отдельные 
правительства. Благодаря этим прениям мы можем 
вновь подтвердить нашу готовность содействовать 
участию женщин в мирных процессах, в том числе 
в рамках резолюции 1325 (2000) Совета Безопасно-
сти. 

 Мы надеемся и ожидаем, что принятие ком-
плекса глобальных показателей для отслеживания 
выполнения резолюции 1325 (2000) (см. S/2010/498, 
приложение) при завершении в прошлом году пре-
ний, посвященных десятой годовщине принятия 
упомянутой выше резолюции (S/PV.6411), поможет 
Совету активизировать свои усилия и разработать 
стратегию эффективным образом. Мы надеемся, что 
этот комплекс показателей может помочь решить 
проблемы, препятствующие осуществлению меро-
приятий, для определения прогресса которых они и 
были разработаны. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Хорватии. 

 Г-н Микеч (Хорватия) (говорит по-англий-
ски): Г-жа Председатель, прежде всего позвольте 
мне поздравить Вас и Вашу делегацию с исполне-
нием обязанностей Председателя Совета Безопас-
ности в октябре месяце и заверить Вас в нашей 
полной поддержке, поскольку рассматриваемый на-
ми вопрос имеет жизненно важное значение для 
Республики Хорватия. 
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 Хорватия присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступил представитель делегации Европей-
ского союза. Я хотел бы высказать несколько до-
полнительных замечаний в своем национальном ка-
честве. 

 Принятие Советом Безопасности резолю-
ции 1325 (2000) свидетельствует о прогрессе, дос-
тигнутом за последнее десятилетие в рассмотрении 
вопроса о женщинах и мире и безопасности. Эта 
историческая резолюции привлекла столь долго-
жданное внимание к вопросу расширения прав и 
возможностей женщин, который является приори-
тетным для моей страны. Хотя все резолюции по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности в рав-
ной степени важны, резолюция 1325 (2000) имеет 
жизненно важное значение для расширения прав и 
возможностей женщин, для выполнения ими задачи 
в качестве миростроителей и для преодоления их 
уязвимого положения в качестве жертв войны.  

 Республика Хорватия приветствует последний 
доклад Генерального секретаря об осуществлении 
этой резолюции (S/2011/598*), содержащиеся в нем 
рекомендации и заявление Председателя, принятое 
сегодня Советом (S/PRST/2011/20). Кроме того, 
Хорватия высоко оценивает роль и работу, проде-
ланную Специальным представителем Генерально-
го секретаря по вопросу о сексуальном насилии в 
условиях конфликта г-жой Вальстрём и Специаль-
ным представителем Генерального секретаря по во-
просу о детях и вооруженных конфликтах 
г-жой Кумарасвами. 

 Мы призываем Совет Безопасности активизи-
ровать свои усилия в борьбе с безнаказанностью и 
обеспечить твердое и эффективное руководство в 
деле укрепления верховенства права с конечной це-
лью искоренения этого отвратительного поведения. 
Совет должен включать сексуальное насилие в ка-
честве приоритетного элемента в резолюции, учре-
ждающие мандаты его комитетов по санкциям, и в 
них должны содержаться четкие определения поня-
тия сексуального насилия в качестве критерия для 
применения целенаправленных санкций в отноше-
нии политических и военных руководителей. Те, 
кто совершает акты сексуального насилия, включая 
командиров, которые поощряют сексуальное наси-
лие или потворствуют ему, должны быть привлече-
ны к ответственности. Кроме того, мы поддержива-
ем укрепление координации между учреждениями 
Организации Объединенных Наций как в Цен-

тральных учреждениях, так и на местах, особенно в 
области контроля и отчетности о ситуациях, когда 
стороны в вооруженных конфликтах участвуют в 
изнасиловании и других формах сексуального наси-
лия в качестве средства ведения войны.  

 Хотя женщины получили широкое признание 
как эффективные проводники мира, они по-
прежнему имеют ограниченный доступ к руково-
дящим должностям и мирным переговорам. В по-
стконфликтный период женщины имеют ограни-
ченную защиту или вовсе лишены ее, а также дос-
тупа к услугам, правосудию и экономической безо-
пасности, причем это те области, в которых потреб-
ности женщин и пробелы в деятельности по реаги-
рованию наиболее заметны. Кроме того, привлече-
ние женщин и специалистов в области гендерной 
проблематики к участию в мероприятиях по миро-
строительству крайне важно для восстановления 
политических, правовых, культурных и социально-
экономических и социальных структур. Равенство 
мужчин и женщин обеспечивает новую степень де-
мократической открытости в миростроительстве, 
более стремительный и прочный экономический 
рост и восстановление человеческого и социального 
капитала.  

 Однако эти возможности могут быть значи-
тельно укреплены в зависимости от того, как меж-
дународное сообщество определяет свои приорите-
ты в плане восстановления и использует свои стра-
тегии в области миростроительства. Эти приорите-
ты должны состоять из конкретных национальных и 
международных стратегий, направленных на рас-
ширение участия женщин в предотвращении и уре-
гулировании конфликтов, посредничестве, мирных 
переговорах и миростроительстве.  

 Включение положений этой резолюции в на-
циональную политику должно инициироваться са-
мими странами, и государствам-членам необходимо 
брать на себя ответственность за успех их реализа-
ции, обеспечивая такую интеграцию. Мы настоя-
тельно призываем страны применять широкий под-
ход к актуализации гендерной проблематики в ра-
боте всех государственных учреждений, например 
на основе общесистемного подхода, увязывающего 
аспекты развития, гуманитарные аспекты и аспекты 
обороны. Все планы должны предусматривать кон-
сультации с гражданским обществом, а также меха-
низмы контроля и отчетности. 
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 Мне очень приятно сообщить, что недавно 
правительство Хорватии приняло национальный 
план действий по осуществлению резолюции 1325 
(2000) и связанных с ней резолюций 1820 (2008), 
1888 (2009) и 1889 (2009). Основная цель заключа-
ется в их поддержке и контроле за их осуществле-
нием на всех уровнях. На местном уровне это мо-
жет быть достигнуто посредством смягчения по-
следствий конфликтов и кризисов и учета в прово-
димых мероприятиях аспектов информирования 
нашего местного населения о гендерной проблема-
тике, в то время как на национальном уровне это 
будет частью государственных программ. Кроме то-
го, Хорватия будет и впредь активно участвовать в 
работе международных организаций, занимающих-
ся вопросами, о которых идет речь в этих резолю-
циях. 

 Будучи страной, обладающей опытом в облас-
ти предотвращения и урегулирования конфликтов, а 
также в области посредничества и миростроитель-
ства, Хорватия вносит активный вклад в реализа-
цию поставленной в этой резолюции цели как в пе-
риоды конфликтов, так и в мирное время. В качест-
ве вклада в дело обеспечения международного мира 
и безопасности Хорватия все чаще принимает уча-
стие в операциях по поддержанию мира, тем самым 
информируя о своей убежденности в том, что жен-
щины играют особую и уникальную роль в поддер-
жании мира. Отсутствие работы по расширению 
прав и возможностей женщин является шагом назад 
в том, что касается полного осуществления прав 
человека и экономического и политического разви-
тия и прогресса в целом. 

 Политика Хорватии в этой области направлена 
на привлечение значительного числа женщин к уча-
стию в операциях по поддержанию мира как в со-
ставе вооруженных сил, так и полицейских контин-
гентов, поскольку их присутствие подкрепляет 
важность женской проблематики и придает допол-
нительную ценность всем инициативам, направлен-
ным на достижение мира. Наш национальный план 
действий будет способствовать более последова-
тельному и скоординированному выполнению кон-
кретных задач, разработке соответствующих изме-
римых показателей и повышению заинтересованно-
сти в участии женщин в решении вопросов, касаю-
щихся мира и безопасности. 

 После завершения четырехлетнего периода, на 
который был рассчитан этот план, он будет пере-

смотрен и подвергнут оценке. Конкретные меры, 
изложенные в этом плане, могут также осуществ-
ляться в координации с усилиями гражданского 
общества и религиозных организаций, принимаю-
щих участие в предоставлении гуманитарной по-
мощи и оказании помощи в целях развития. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Литвы. 

 Г-жа Казрагиене (Литва) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего позвольте мне приветствовать 
Нигерию в качестве Председателя Совета Безопас-
ности в этом месяце и выразить признательность 
нашей делегации за созыв сегодняшних прений. Мы 
присоединяемся к заявлению, с которым выступил 
наблюдатель от Европейского союза. 

 Литва твердо убеждена в том, что при осуще-
ствлении национальной, региональной и междуна-
родной деятельности, связанной с миром и безо-
пасностью, необходимо учитывать гендерную про-
блематику посредством обеспечения защиты жен-
щин и поощрения их участия в качестве бенефи-
циаров, специалистов-практиков и руководящих ра-
ботников. Резолюция 1325 (2000) и последующие 
резолюции по вопросу о женщинах и мире и безо-
пасности представляют собой полезную основу в 
этой области. Мы поддерживаем скорейшее и пол-
ное осуществление этих резолюций. 

 Резолюция 1325 (2000) соответствует осуще-
ствляемым Литвой целям в области внешней поли-
тики, безопасности и сотрудничества в интересах 
развития, а также нашему участию в международ-
ных миссиях по поддержанию мира и мирострои-
тельству. Литва была в числе 38 государств-членов, 
которые внесли вклад в доклад Генерального секре-
таря по вопросу о женщинах и мире и безопасности 
(S/2011/598*).  

 В рамках осуществления Национальной про-
граммы Литвы по обеспечению равных возможно-
стей для женщин и мужчин, которая рассчитана на 
период 2010–2014 годов, гендерная перспектива 
была впервые внедрена в национальную систему 
обороны и включала меры по подготовке специали-
стов по гендерным вопросам, которые в настоящее 
время занимаются обучением литовского персонала 
в этой области с целью их развертывания в составе 
различных миссий и операций. Как заявила прези-
дент Литвы Даля Грибаускайте в ходе общих пре-
ний Генеральной Ассамблеи в сентябре (см. А/66/ 
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PV.16), в 2011 году Литва разработала свой первый 
национальный план действий по осуществлению 
резолюции 1325 (2000). С помощью реализации 
этого национального плана действий мы намерены 
ознакомить нашу общественность с целями этой ре-
золюции, содействовать защите прав женщин, по-
ощрять их к участию в международных военных и 
гражданских операциях и миссиях, привлекать 
большее число учреждений и неправительственных 
организаций, а также упорядочить деятельность на 
всех уровнях. 

 Что касается национальных планов действий, 
то мы с интересом отмечаем ссылки в докладе Ге-
нерального секретаря на сложившуюся в некоторых 
странах практику представления организациями 
гражданского общества своих альтернативных док-
ладов, выполняя функции механизма контроля. По-
сле принятия своего национального плана действий 
Литва намерена подать заявку на членство в Группе 
друзей резолюции 1325 (2000). 

 В июне этого года руководители женских ор-
ганизаций из всех уголков мира — и в их число 
входила Специальный представитель Генерального 
секретаря Вальстрём — собрались в Вильнюсе на 
конференции по вопросу «Женщины за укрепление 
демократии: передовой опыт», организованной 
Литвой в качестве председателя Сообщества демо-
кратий, и поделились накопленным ими опытом в 
области усиления роли женщин. Рабочая группа по 
вопросам гендерного равенства и прав женщин под 
сопредседательством Соединенных Штатов Амери-
ки и Литвы обсудила, среди прочих приоритетных 
вопросов, вопрос о женщинах и мире и безопасно-
сти. Конференция показала, что во многих частях 
мира показатель участия женщин по-прежнему яв-
ляется низким. В самом деле, женщины могут и 
должны играть более весомую роль в области защи-
ты прав человека, отслеживании ситуации в облас-
ти безопасности, создании систем раннего преду-
преждения для сбора информации о конкретных уг-
розах, в мирных переговорах, конференциях доно-
ров, выборах и процессах принятия решений. 

 Литва придает особое значение предотвраще-
нию конфликтов. Мы поддерживаем первую резо-
люцию Генеральной Ассамблеи об укреплении роли 
посредничества в мирном урегулировании споров 
(резолюция 65/283), в которой, среди прочего, под-
черкивается необходимость повышения роли жен-
щин в посредничестве в целях установления мира. 

Мы приветствуем совместную стратегию по ген-
дерным вопросам и посредничеству Департамента 
по политическим вопросам и Структуры «ООН-
женщины» и с нетерпением ожидаем ее дальнейше-
го осуществления. 

 Различные председатели Организации по 
безопасности и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ), в 
том числе Литва, последовательно стремились к 
включению гендерных вопросов в сферу деятельно-
сти ОБСЕ, связанную с миром и безопасностью. 
Решение Совета министров 14/05 опирается на ре-
золюцию 1325 (2000), и в нем содержится призыв к 
привлечению женщин к усилиям по предотвраще-
нию конфликтов, урегулированию кризисов и вос-
становлению. В октябре ОБСЕ провела важную 
конференцию в Сараево под лозунгом «Резолю-
ция 1325 Совета Безопасности: переход от теории к 
обеспечению максимального уровня безопасности в 
рамках ОБСЕ». В этом году Литва в качестве Пред-
седателя ОБСЕ назначила своего Специального 
представителя по гендерным вопросам г-жу Венди 
Паттен для координации деятельности по реализа-
ции Плана действий ОБСЕ 2004 года по содействию 
гендерному равенству.  

 Улучшение положения женщин, в частности, в 
странах, где были выявлены случаи сексуального 
насилия в ходе конфликтов, начинается с решения 
самых простых вопросов, касающихся обеспечения 
им более достойной жизни. Опыт Литвы и других 
стран-партнеров в Афганистане, где Литва руково-
дит работой провинциальной группы по восстанов-
лению, показывает, что расширение прав и возмож-
ностей женщин и их всестороннее участие на всех 
уровнях экономической, политической и социаль-
ной жизни играют весьма важную роль не только в 
укреплении мира и безопасности, но также в деле 
сокращения масштабов нищеты, экономического 
восстановления и устойчивого развития. Я приведу 
лишь два примера: один проект направлен на пре-
доставление консультативных услуг местным меди-
кам и пациентам областной больницы по вопросам 
акушерства и другим вопросам, касающимся здоро-
вья женщин. Другой важный проект в области раз-
вития, разработанный для местных женщин и их 
организаций, посвящен укреплению потенциала 
администрации провинции и местных неправитель-
ственных организаций по подготовке и реализации 
их собственных проектов. 
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 И наконец, Литва призывает Совет Безопасно-
сти использовать свои полномочия и обеспечить, 
чтобы во всех резолюциях, в том числе в резолюци-
ях, касающихся мандатов миссий и их продления, 
учитывались вопросы, касающиеся улучшения по-
ложения женщин и мира и безопасности. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Вануату. 

 Г-н Калпокас (Вануату) (говорит по-
английски): Я имею честь выступить от имени ти-
хоокеанских малых островных развивающихся го-
сударств (тихоокеанских МОСТРАГ), представлен-
ных в Организации Объединенных Наций: Фиджи, 
Маршалловых Островов, Микронезии, Науру, Па-
лау, Папуа — Новая Гвинея, Самоа, Соломоновых 
Островов, Тонга, Тувалу и моей страны — Вануату. 

 Я хотел бы поблагодарить Нигерию за созыв 
этих важных прений. Тихоокеанские МОСТРАГ 
привержены цели осуществления в полном объеме 
резолюции 1325 (2000). Мы с удовлетворением со-
общаем о том, что в декабре 2010 в рамках меро-
приятий, приуроченных к десятой годовщине резо-
люции 1325 (2000), мы учредили Региональную ра-
бочую группу Тихоокеанского региона по вопросам 
женщин, мира и безопасности. Данная группа явля-
ется общей структурой, объединяющей различных 
субъектов нашего региона.  

 В целях содействия дальнейшей реализации 
резолюции 1325 (2000) в Тихоокеанском регионе в 
ходе нашей работы важно сосредоточить усилия на 
подходах, которые отражают реальное положение 
дел на наших островах. Мы считаем, что разработка 
регионального плана действий Тихоокеанского ре-
гиона будет этому способствовать и приведет к на-
ращиванию наших усилий по включении тематики 
резолюции 1325 (2000) в более широкомасштабную 
региональную повестку дня в области мира и безо-
пасности. План действий Тихоокеанского региона 
также может способствовать интеграции ряда взя-
тых на высоком уровне региональных обязательств 
в существующие национальные планы действий, 
что является необходимым условием укрепления 
стратегий и программ в области управления секто-
ром безопасности в нашем регионе. 

 Тихоокеанский регион также имеет междуна-
родное измерение, поэтому мы приветствуем под-
держку, оказанную представителю Соломоновых 
Островам — кандидату от малых островных разви-

вающихся государств (МОСТРАГ) в члены Испол-
нительного совета Структуры «ООН-женщины». 
Мы просим Организацию Объединенных Наций и 
партнеров из числа доноров продолжать предостав-
лять ресурсы и поддерживать наши усилия по реа-
лизации резолюции 1325 (2000), в частности уси-
лия, которые направлены на расширение участия 
женщин в деятельности по предотвращению кон-
фликтов и в более широкомасштабных мероприяти-
ях в области миростроительства. Мы просим Орга-
низацию Объединенных Наций оказать поддержку в 
организации обучения миротворцев в нашем регио-
не, как полицейских, так и военнослужащих, до и 
после их развертывания, особенно по вопросам со-
блюдения прав человека.  

 МОСТРАГ Тихоокеанского региона хотели бы 
подчеркнуть важное значение работы по предот-
вращению конфликтов, как это явствует из резолю-
ции 1325 (2000). Продолжающееся изменение кли-
мата чревато риском учащения случаев сопровож-
дающихся насилием конфликтов во многих частях 
мира и усиления их воздействия на женщин и де-
тей, чему международное сообщество фактически 
неспособно противостоять. Негативные последст-
вия изменения климата сказываются на характере 
распределения и качестве таких природных ресур-
сов, как питьевая вода, культивируемые земли, при-
брежная территория и морские ресурсы. Такие по-
следствия могут усилить соперничество за облада-
ние имеющимися ресурсами, ослабить правитель-
ственные институты и привести к внутренней и 
международной миграции. Кроме того, подобные 
пагубные последствия могут существенным обра-
зом сказаться на способности государств сохранять 
свою территориальную целостность, суверенитет и 
независимость. Все эти последствия, вызванные 
изменением климата, чреваты серьезным риском и 
могут привести к новым насильственным конфлик-
там во многих регионах планеты и еще более усу-
губить положение женщин и девочек в ходе кон-
фликта и после его завершения.  

 Мы приветствуем недавно сделанное Предсе-
дателя Совета Безопасности заявление об измене-
нии климата и поддержании международного мира 
и безопасности (S/PRST/2011/15*). Это заявление 
является эпохальным, ибо Совет Безопасности, ко-
торый, согласно Уставу Организации Объединен-
ных Наций, несет главную ответственность за под-
держание международного мира и безопасности, 
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впервые признал факт наличия связи между изме-
нением климата и международным миром и безо-
пасностью. Оно закладывает прочную основу и, по 
сути, ставит перед Советом задачу продолжать за-
ниматься этим важным вопросом. В качестве перво-
го шага МОСТРАГ Тихоокеанского региона доби-
ваются назначения специального представителя по 
климатической безопасности, в чьи функции будет 
входить определение и оценка угроз международ-
ному миру и безопасности, создаваемых нынешни-
ми и прогнозируемыми негативными последствия-
ми изменения климата.  

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Армении.  

 Г-н Назарян (Армения) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего, г-жа Председатель, я хотел бы 
выразить Вам признательность за организацию ны-
нешних прений, посвященных обсуждению вопро-
са, по поводу которого моя делегация испытывает 
особое удовлетворение. Армения присоединяется к 
заявлению Европейского союза, прозвучавшему на 
утреннем заседании, а сейчас я хотел бы высказать 
некоторые короткие замечания в моем националь-
ном качестве.  

 Мы присоединяемся к предыдущим ораторам 
и выражаем благодарность заместителю Генераль-
ного секретаря г-же Мишель Бачелет и Председате-
лю Экономического и Социального Совета за их 
выступления. Мы также приветствуем доклад Гене-
рального секретаря о женщинах, мире и безопасно-
сти (S/2011/598*), где сформулированы руководя-
щие принципы, касающиеся осуществления резо-
люции 1325 (2000) и использования набора показа-
телей, предназначенных для отслеживания прогрес-
са и хода реализации, и отмечаем содержащиеся в 
докладе рекомендации.  

 Что касается резолюции 1325 (2000) Совета 
Безопасности, то за прошедшее десятилетие Совет 
создал нормативную базу, регламентирующую по-
рядок участия женщин в мирных процессах, защите 
и обеспечении прав человека женщин, продвижении 
принципов гендерного равенства и гендерной про-
блематики в контексте вооруженного конфликта, 
миростроительстве и восстановлении. Как отмечает 
Генеральный секретарь, многие мирные процессы 
сейчас включают регулярные консультации со мно-
гими женскими группами, борющимися за мир. Во 
многих постконфликтных странах наблюдается рез-

кий рост в составе правительства числа женщин ко-
торые, работая на высоких государственных долж-
ностях, отстаивают права женщин.  

 Однако, несмотря на этот прогресс, еще мно-
гое предстоит сделать, так как к голосу женщин не 
всегда прислушиваются. Вызывают озабоченность 
по-прежнему медленные темпы прогресса в устра-
нения многих факторов, ограничивающих возмож-
ности достаточно большого числа женщин прини-
мать участие в общественно - политической жизни. 
В связи с этим самым важным пунктом повестки 
дня является расширение участия женщин в про-
цессах принятия решений. Женщины по-прежнему 
в большинстве своем сохраняют пассивность — 
особенно это касается усилий по нахождению рабо-
тающих решений конфликтов, — и мы должны ак-
тивизировать работу по расширению их участия. 
Участие женщин на всех этапах мирного процесса 
гарантирует более прочное и представительное уре-
гулирование. В связи с этим мы хотели бы и далее 
способствовать их участию и признаем важный 
вклад, который внесли женщины в формирование 
прозрачных и подотчетных правительств во многих 
странах.  

 Мы также хотели бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы отметить важность участия 
женщин в политической жизни как в условиях ми-
ра, так и во время конфликта, и на всех этапах мир-
ного урегулирования. Мы на собственном опыте 
испытали это в нашем регионе. Представители ар-
мянских и азербайджанских женских неправитель-
ственных организаций обсуждают пути нахождения 
мирных способов урегулирования нагорно-
карабахского вопроса. Эти мирные диалоги также 
ориентированы на осуществление резолюции 1325 
(2000). Запланированы новые встречи двух сторон. 

 Мы считаем, что есть ряд способов расширить 
участие женщин в политической жизни: принять за-
коны о выборах и запустить процессы, в большей 
степени ориентированные на гендерную проблема-
тику, ввести специальные квоты и разработать про-
граммы для подготовки кандидатов из числа жен-
щин, а также повышать информированность поли-
тических партий и общественности. Существенных 
сдвигов можно также добиться с помощью таких 
средств, как оказание технической помощи, а также 
поддержка гражданского общества и средств массо-
вой информации в осуществлении мониторинга и 
даче оценки действиям национальных властей в 
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этих областях. В тесном взаимодействии с Органи-
зацией Объединенных Наций и другими соответст-
вующими учреждениями и организациями мы бу-
дем работать над реализацией задач повестки дня, 
поставленных резолюцией 1325 (2000), для улуч-
шения положения женщин во всем мире, в том чис-
ле женщин, затронутых вооруженным конфликтом.  

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Тимора-Лешти.  

 Г-жа Боржиш (Тимор-Лешти) (говорит по-
английски): Прежде всего, я хотела бы поблагода-
рить вашу делегацию, г-жа Председатель, за орга-
низацию сегодняшних важных прений. Я также хо-
тела бы выразить признательность Генеральному 
секретарю за его участие в сегодняшнем заседании. 
Далее я выражаю признательность заместителю Ге-
нерального секретаря и Директору-исполнителю 
Структуры «ООН-женщины» г-же Мишель Бачелет 
и Председателю Экономического и Социального 
Совета г-ну Лазарусу Капамбве за их содержатель-
ные брифинги. Я также хотела бы поблагодарить 
представителя Рабочей группы НПО по вопросам 
женщин г-жу Орзалу Ашраф Немат за ее сегодняш-
нее выступление. Тимор-Лешти одобряет доклад 
Генерального секретаря по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности (S/2011/598*). 

 Принятие резолюции 1325 (2000) стало пере-
ломным моментом в подходе международного со-
общества к конфликтам и их урегулированию. В 
ней признаются непропорциональное воздействие 
конфликтов на женщин и детей, та жизненно важ-
ная роль, которую женщины играют в поддержании 
мира и обеспечении его устойчивости, а также не-
обходимость с самого начала мирных процессов за-
действовать женщин во всех сферах жизни. Однако, 
как отмечается в докладе Генерального секретаря, 
прогресс на этих направлениях достигается мед-
ленно и неравномерно. С тех пор, как была принята 
резолюция 1325 (2000), минуло более 10 лет, и для 
защиты наиболее уязвимых групп населения усилия 
по всестороннему выполнению этой резолюции 
надлежит активизировать. 

 Участие женщин в посредничестве и перего-
ворах имеет решающее значение и прямо пропор-
ционально уровню тех прав и возможностей, кото-
рыми женщины пользуются в период мирострои-
тельства. Назначение женщин на руководящие по-
среднические должности на переднем фронте меж-

дународных усилий по миростроительству дало бы 
мощный сигнал в этом отношении, а также обеспе-
чило бы должный учет нужд и потребностей уязви-
мых групп населения. Тимор-Лешти поддерживает 
призыв Генерального секретаря назначать женщин 
на руководящие посреднические должности. 

 Тимор-Лешти признает как ту жизненно важ-
ную роль, которую женщины сыграли в нашем 
движении за независимость, так и их вклад в дело 
мира посредством усилий в сфере национального 
строительства. Мы привержены равенству полов и 
раскрепощению женщин. В настоящее время мы 
разрабатываем национальный план действий по 
осуществлению резолюции 1325 (2000). Уже прила-
гаются усилия к пропаганде этой резолюции и по-
вышению информированности относительно моти-
вируемого гендерными соображениями насилия, 
прав человека и миростроительства посредством 
обучения этим вопросам женских групп, тех, кто 
выстрадал насилие, и молодежи. Общинные по-
средники, 50 процентов которых составляют жен-
щины, проходят обучение тому, как способствовать 
разрядке конфликтных ситуаций на местном уров-
не. Привлечение женщин ко всем процессам с само-
го начала не перестает оказывать в Тиморе-Лешти 
экспоненциально благотворное влияние и способст-
вует закладке основ для вовлечения женщин во все 
процессы и для их участия в них, и не только на 
правительственном уровне, но и в целом во всех 
сферах жизни. 

 Мы с гордостью отмечаем, что женщины со-
ставляют 29 процентов депутатов нашего парла-
мента, и мы поставили перед собой цель к 2015 го-
ду добиться их 35-процентного представительства. 
Недавно принятый закон о выборах требует, чтобы 
каждый третий кандидат в партийных списках был 
женщиной, тем самым обеспечивая достижение 
этой цели. 

 Структура «ООН-женщины» совместно с ме-
ждународными партнерами оказывает значитель-
ную поддержку нашим усилиям по содействию ра-
венству полов и раскрепощению женщин. Являясь 
одним из членов Исполнительного совета Структу-
ры «ООН-женщины», мы твердо поддерживаем эту 
новую Структуру и убеждены в полезности ее рабо-
ты на благо улучшения положения женщин. Поми-
мо этого такая приверженность Структуре «ООН-
женщины» проявляется в нашем трехлетнем взносе 
в ее основной бюджет. 
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 Согласно данным Всемирного банка, у жен-
щин и девушек-инвалидов вероятность подверг-
нуться мотивированному гендерными соображе-
ниями насилию в три раза выше других. В периоды 
конфликтов число пострадавших от долгосрочных 
физических, умственных или психических увечий 
возрастает, в результате чего формируется большая 
группа женщин и детей-инвалидов, подвергающих-
ся целенаправленным надругательствам и насилию. 
При включении гендерной проблематики в сферу 
вопросов, касающихся мира и безопасности, нельзя 
забывать о нуждах и потребностях инвалидов. Кро-
ме того, при разработке планов оказания услуг в 
постконфликтный период необходимо помнить о 
том, что инвалидам могут понадобиться иные и 
особые услуги, и составлять такие планы с их уче-
том. В связи с этим женщин-инвалидов необходимо 
надлежащим образом учитывать в качестве факто-
ров в национальных планах действий в отношении 
резолюции 1325 (2000). 

 Необходимо выделить также важность предос-
тавления женским организациям ресурсов, которые 
могли бы быть использованы для высвечивания 
нужд и потребностей женщин и детей во время и 
после конфликтов, а также в качестве инструмента 
миростроительства. Примером такого диалога слу-
жит новаторская инициатива сквозного обучения 
положениям резолюции 1325 (2000), участие в ко-
торой принимают Ирландия, Либерия и Тимор-
Лешти. Она была предназначена для извлечения 
уроков из опыта тех, кто непосредственно постра-
дал от конфликтов, что позволяет последним обсу-
ждать наиболее острые и насущные проблемы, с ко-
торыми женщинам и девушкам приходится иметь 
дело в постконфликтной обстановке, а также те за-
дачи, которые еще предстоит решать в посткон-
фликтном восстановлении. 

 Наконец, совершенствование координации и 
последовательности действий позволит системе Ор-
ганизации Объединенных Наций способствовать 
удовлетворению нужд и потребностей всех жен-
щин, в том числе инвалидов, в условиях мира и 
безопасности. Мы одобряем сформирование Руко-
водящего комитета высокого уровня по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности и возлагаем на 
его работу большие надежды. Воодушевляет нас 
также увеличение числа докладов Совета Безопас-
ности, касающихся вопроса о женщинах в кон-
фликтных и постконфликтных ситуациях, наряду с 

резолюциями относительно продления мандатов 
миссий в этом деле. Надеемся, что они будут слу-
жить стимулом для достижения результатов в обес-
печении равенства полов и раскрепощении женщин 
и девушек. 

 К мерам обеспечения мира и безопасности 
надлежит подходить в долгосрочной перспективе, 
охватывающей предотвращение, участие и защиту. 
Награждением в текущем году Нобелевской преми-
ей мира президента Либерии Эллен Джонсон-
Серлиф, йеменской активистки Таваккул Карман и 
либерийской активистки Леймы Гбоуи высвечива-
ется та важная роль, которую женщины выполняют 
в мирных процессах. В этой связи хотелось бы от-
дать должное четырем женщинам-поборницам ми-
ра, в числе которых гражданка Тимора-Лешти г-жа 
Филомена Барруш душ Реиш, недавно представлен-
ным в Азии к учредительной Премии мира «Н» за 
их вклады в миростроительство в их общинах на 
низовом и национальном уровнях. Давайте же чер-
пать в этих женщинах вдохновение и использовать 
их усилия в качестве катализатора наших шагов по 
осуществлению резолюции 1325 (2000). 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
слово имеет представитель Либерии. 

 Г-жа Камара (Либерия) (говорит по-англий-
ски): Пришло время и мне принять участие в пре-
ниях, проводимых под Вашим, г-жа Председатель, 
руководством, что само по себе является отражени-
ем того уровня участия, который, мы надеемся, бу-
дет становиться всё более доступным для всё боль-
шего числа женщин. Мое участие доставляет мне 
даже еще больше удовольствия виду того значи-
тельного вклада, который Ваша страна, Нигерия, и 
другие государства-члены вносят в дело установле-
ния и поддержания в Либерии мирной обстановки. 
Именно такая благоприятная обстановка в совокуп-
ности с прозорливым руководством и крепкими 
партнерскими отношениями позволяют либерий-
скому правительству проводить политику, предос-
тавляющую возможности для улучшения положе-
ния и раскрепощения либерийских женщин. 

 Минул уже целый год с тех пор, как мы отме-
тили десятую годовщину принятия резолюции 1325 
(2000) многочисленными мероприятиями, в том 
числе аналогичными прениями в этом самом Совете 
(S/PV.6411); неисчислимыми обязательствами госу-
дарств-членов воплотить основные установки той 
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резолюции в разумные национальные планы дейст-
вий; утверждением первоначальных показателей 
для оценки прогресса; и адресованной Генерально-
му секретарю просьбой разработать стратегические 
ориентиры, которыми Организация Объединенных 
Наций руководствовалась бы в осуществлении этой 
резолюции. Нашей задачей еще остается удовлетво-
рение порожденных теми мероприятиями чаяний. 

 Мы отдаем Генеральному секретарю должное 
за его доклад по вопросу о женщинах и мире и 
безопасности (S/2011/598*), в котором проявилось 
похвальное усилие использовать для оценки про-
гресса ныне имеющиеся в нашем распоряжении по-
казатели. В докладе представлены некоторые глубо-
комысленные анализы проводимой государствами-
членами, региональными и международными орга-
низациями передовой практики и достигнутого ими 
прогресса, а также факторов, сдерживающих гло-
бальные усилия, нацеленные на всемерное привле-
чение женщин ко всем национальным процессам, 
будь то в направлении мира и безопасности или же 
политического и социально-экономического разви-
тия. Мы решительно поддерживаем эти рекоменда-
ции. 

 Либерия продолжает добиваться прогресса в 
своих усилиях по вовлечению женщин во все сферы 
национального управления на политических уров-
нях. На решающих этапах истории Либерии ее 
женщины проявляют свою способность вести за со-
бой. Либерии принадлежит незаурядная честь быть 
местом рождения первой женщины и первой уро-
женки Африки, назначенной Председателем Гене-
ральной Ассамблеи на ее двадцать четвертой сессии 
в 1970 году. 

 В современной истории, в период затишья в 
затянувшемся конфликте, временным президентом 
в Либерии была женщина в лице г-жи Рут Перри, 
которая руководила работой временного правитель-
ства в период 1996–1997 годов. Были еще и невос-
петые героини — неисчислимые женщины, мужест-
венно выполнявшие свои обязанности, заботясь о 
своих семьях даже тогда, когда принимали участие 
в обсуждениях вопросов мира и безопасности, живя 
в лагерях для внутренне перемещенных лиц и бе-
женцев повсюду в Западной Африке и за ее преде-
лами. 

 Год 2003 был ознаменован другой вехой, когда 
группа либерийских женщин во главе с Леймой 

Гбоуи без всякого приглашения появилась в дверях 
зала для проведения переговоров в Аккре и покля-
лась не сдвинуться с места и не позволить сдвинуть 
себя до тех пор, пока не будет достигнута мирная 
договоренность. Их решимость и самоотвержен-
ность выражались в одной песне с постоянным 
рефреном: «Хватит войны! Мы хотим мира!». Не-
большая группа мобилизованных и самоотвержен-
ных женщин разрослась в национальное движение, 
которое, в свою очередь, переросло в движение 
массовой поддержки женщины-кандидата на пост 
президента, что в 2005 году привело к избранию на 
пост президента г-жи Эллен Джонсон-Серлиф. 

 Сегодня организуемые женщинами по всей 
стране окружные палатки общинного мира являют-
ся местами улаживания конфликтов при помощи 
посредников. Они также служат убежищами для 
женщин, избегающих насилия в семье, а также цен-
трами консультирования для тех, кто пережил поло-
вое или мотивированное гендерными соображения-
ми насилие. В палатках мира женщины решают во-
просы содержания детей и работают с местной по-
лицией в выявлении подозреваемых в преступлени-
ях в отношении женщин, чтобы добиться их ареста 
и допроса. Женщины также следят за первыми на-
стораживающими признаками конфликта и прово-
дят мирные демонстрации, требуя решения тех 
проблем, которые сказываются на их благополучии. 

 Со времени принятия резолюции 1325 (2000) в 
ходе обсуждения выявляются многочисленные при-
меры эффективных вкладов женщин в предотвра-
щение конфликтов, мирные процессы и мирострои-
тельство в различных регионах планеты. Женщины 
испытывают на себе последствия конфликтов и по-
этому располагают всеми возможностями для того, 
чтобы помочь в поиске решений. С учетом этого 
наша общая задача состоит в нахождении творче-
ских путей институциализации этой роли на нацио-
нальном и международном уровнях. Для того чтобы 
женщины могли играть принадлежащую им по пра-
ву роль, они должны обладать соответствующим 
потенциалом и занимать стратегические позиции. 

 Либерия сознательно и целенаправленно при-
лагает усилия для выполнения своих обязательств 
по улучшению положения женщин. В центральных 
и местных органах власти наблюдается постепен-
ное увеличение числа женщин, занимающих руко-
водящие должности и должности директивного 
уровня. Учитывающие гендерный аспект политика, 
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стратегии и программы, некоторые из которых упо-
минаются в докладе Генерального секретаря, сейчас 
внедряются в национальные действий во всех сек-
торах. В 2009 году Либерия стала одной из первых 
стран, завершивших разработку национального 
плана действий по выполнению резолюции 1325 
(2000). Мы сумели добиться этих успехов благодаря 
последовательной и весьма ценной поддержке на-
ших партнеров в области развития. Тем не менее, 
одной из проблем и одним из главных препятствий 
для действенного осуществления резолюции по-
прежнему является недостаток ресурсов. 

 Нас обнадеживает международное признание 
скромных успехов, достигнутых Либерией в усили-
ях по обеспечению реального участия женщин в ор-
ганах национального управления, а также по укреп-
лению и использованию их производительного по-
тенциала, в том числе в целях упрочения мира. С 
учетом того что обеспечение продовольственной 
безопасности является одним из способов предот-
вращения конфликтов, я не могу не отметить, что 
несколько дней назад в рамках проекта по борьбе с 
голодом министру сельского хозяйства Либерии г-
же Флоренс Шеновит была присуждена престижная 
африканская премия 2011 года за лидерство. Этой 
премией была отмечена ее приверженность повы-
шению уровня жизни и обеспечению продовольст-
венной безопасности женщин-фермеров в Либерии. 

 И, конечно, вершиной этого признания стало 
совместное присуждение Нобелевской премии мира 
трем женщинам, из которых две — президент Эл-
лен Джонсон-Серлиф и Лейма Гбови — либерийки, 
за их вклад в дело обеспечения мира в Либерии, ук-
репление позиций и усиление влияния женщин в 
Либерии. Мы, либерийцы, преисполнены чувством 
гордости за присуждение этих премий, но при этом 
мы понимаем, что это высокое признание призвано 
оказать благотворное влияние на людей далеко за 
пределами Либерии. Нобелевский комитет призвал 
мировое сообщество «реализовать огромный по-
тенциал, которым обладают женщины, в деле обес-
печения демократии и мира». 

 Эта высокая оценка вселяет в нас чувство гор-
дости и вдохновляет нас, однако мы понимаем, что 
нам предстоит пройти еще долгий путь. Число слу-
чаев изнасилования девочек и женщин по-
прежнему недопустимо велико, и на долю женщин 
приходится лишь 14 процентов мест в законода-
тельных органах Либерии. Мы осознаем свои 

скромные возможности, когда задумываемся о мас-
штабах стоящих перед нами задач, сохраняющейся 
проблеме неравноправия между мужчинами и жен-
щинами и огромных преградах, которые нам пред-
стоит преодолеть, прежде чем участие женщин в 
посреднических усилиях и в мирных переговорах 
станет нормальным явлением в рамках междуна-
родной структуры мира. Мы считаем, что система-
тическое использование квот на национальном и 
международном уровнях может способствовать ус-
корению темпов достижения этой цели. Кроме того, 
для придания необходимого стимула нашим усили-
ям по обеспечению женщинам центрального места 
в предотвращении конфликтов, посреднических 
усилиях и в мирных процессах необходимо осуще-
ствление программ действий в пользу равноправия. 

 Либерия обязуется прилагать более согласо-
ванные усилия по соблюдению требований отчет-
ности в целях внесения весомого вклада в подго-
товку докладов Генерального секретаря о женщи-
нах и мире и безопасности. Присутствие в Либерии 
Структуры «ООН-женщины» обеспечивает необхо-
димую поддержку национальным усилиям по осу-
ществлению резолюции 1325 (2000) и уменьшению 
гендерного неравенства. В этой связи мы надеемся 
на дальнейшее партнерство со Структурой «ООН-
женщины» в целях содействия усилиям в области 
расширения прав и возможностей женщин, миро-
строительства и устойчивого развития. Мы надеем-
ся, что в не столь отдаленном будущем мы сможем 
обеспечить настолько всестороннюю интеграцию 
потенциала женщин в глобальную архитектуру ми-
ра, что в ходе обсуждения вопроса о предотвраще-
нии конфликтов и посредничестве главное внима-
ние будет уделяться не роли и участию женщин, а 
самой теме. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Казахстана. 

 Г-н Рахметулин (Казахстан) (говорит по-анг-
лийски): Г-жа Председатель, я хотел бы присоеди-
ниться к предыдущим ораторам и выразить призна-
тельность Вам за созыв этого очень важного засе-
дания и всем, кто способствовал его подготовке. 

 Мы рады отметить, что резолюция 1325 (2000) 
продолжает открывать новые перспективы в отно-
шении понимания роли женщин в мирных перего-
ворах, планировании гуманитарной деятельности, 
операциях по поддержанию мира, постконфликтном 
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миростроительстве и управлении. Но даже несмот-
ря на это, между чаяниями и реальным положением 
на местах по-прежнему существует большой раз-
рыв. Доклад Генерального секретаря о женщинах и 
мире и безопасности (S/2011/598*) служит страте-
гической дорожной картой для Организации Объе-
диненных Наций, а также для заинтересованных 
сторон на национальном, региональном и междуна-
родном уровнях.  

 Мы должны продолжать добиваться того, что-
бы женщины играли ключевую роль в операциях по 
поддержанию мира и политических миссиях; мы 
должны не только обсуждать гендерный вопрос, но 
и обеспечивать, чтобы женщины на всех уровнях 
занимали ключевые и ответственные посты. Мы 
поддерживаем рекомендации Департамента опера-
ций по поддержанию мира относительно увеличе-
ния доли женщин в военных и полицейских контин-
гентах операций по поддержанию мира и приема 
большего числа женщин на службу в вооруженные 
и полицейские силы государств-членов параллельно 
с организацией подготовки личного состава воору-
женных сил и полиции по гендерным вопросам до 
развертывания операций. Именно посредством та-
ких действий мы сможем достичь цели, состоящей 
в том, чтобы к 2014 году женщины составляли 
20 процентов личного состава операций по поддер-
жанию мира на должностях от самого высокого ди-
рективного уровня до уровня полевых операций. 

 Кроме того, необходимо обеспечить приведе-
ние специальных бюджетов, целевых показателей, 
графиков и индикаторов в соответствие с нацио-
нальными планами миростроительства, общими 
стратегиями национальной обороны и безопасности 
и программами сокращения масштабов нищеты. В 
ходе постконфликтного этапа восстановления необ-
ходимо делать упор на обеспечении последователь-
ного удовлетворения потребностей и осуществле-
ния прав женщин. 

 Наша делегация поддерживает рекомендацию 
Генерального секретаря относительно того, что по 
крайней мере 15 процентов средств Организации 
Объединенных Наций, выделяемых на цели миро-
строительства, должны направляться на осуществ-
ление проектов, предназначенных для удовлетворе-
ния конкретных потребностей женщин и девочек, 
достижения прогресса в обеспечении гендерного 
равенства и расширения прав и возможностей жен-
щин. Адекватное финансирование имеет принципи-

ально важное значение для обеспечения средств, 
необходимых для организации подготовки по ген-
дерным вопросам и оказания поддержки неправи-
тельственным организациям и местным группам, 
занимающимся вопросами продовольственной 
безопасности, питания, здравоохранения и ВИЧ/ 
СПИДа, репродуктивного здоровья, образования, а 
также реабилитации и реинтеграции женщин, по-
страдавших в ходе войны. 

 Предупреждение нарушений прав человека 
женщин и девочек, включая сексуальное насилие, 
должно стать самой первоочередной задачей. На-
стало время предать военных преступников суду, 
положить конец безнаказанности за совершенные 
ими злодеяния и инвестировать в создание меха-
низмов по предоставлению экстренных услуг и ока-
занию помощи женщинам и девочкам, ставшим 
жертвами военных преступлений. Мы должны так-
же уделять первоочередное внимание обеспечению 
участия женщин в качестве посредников в мирных 
процессах, в составе делегаций на переговорах, а 
также при подписании мирных соглашений.  

 Казахстан приветствует разработку всеобъем-
лющего набора показателей для осуществления 
контроля за выполнением резолюции 1325 (2000). 
Они могут послужить основой для установления 
стандартов при разработке и создании методиче-
ской системы контроля, которая позволила бы стра-
нам проводить обзор своих собственных структур и 
механизмов, а также систем распределения ресур-
сов. Мы должны также осудить использование из-
насилования в качестве тактического средства уст-
рашения и ведения войны. 

 Головное учреждение по гендерным вопро-
сам — Структура «ООН-женщины» — уже начало 
подтверждать свою руководящую роль в осуществ-
лении резолюции 1325 (2000) посредством обеспе-
чения слаженности действий в рамках системы Ор-
ганизации Объединенных Наций. Структура смогла 
собрать воедино целый ряд ключевых универсаль-
ных и региональных документов в области прав че-
ловека. Повышению эффективности решений во-
просов, касающихся женщин и мира и безопасно-
сти, может также способствовать развитие сотруд-
ничества с гуманитарными организациями, учреж-
дениями, занимающимися вопросами прав челове-
ка, оказания помощи в целях развития, и с силами 
обороны соответствующих государств — членов 
Организации Объединенных Наций, равно как и со 
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всеми категориями женщин, включая активисток, 
жертв войны, беженцев, просителей убежища и ми-
грантов. 

 В заключение хочу отметить, что мы должны 
продолжать активное осуществление положений ре-
золюции 1325 (2000), которая охватывает три ос-
новные области — участие, защиту и предотвраще-
ние — и является самым мощным средством орга-
низации, мобилизации и принятия мер в интересах 
женщин. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Нидерландов. 

 Г-н Схапер (Нидерланды) (говорит по-анг-
лийски): Г-жа Председатель, прежде всего я хочу 
поблагодарить Вас за организацию этих важных 
прений и предоставление государствам-членам воз-
можности принять в них участие. Наша делегация 
хотела бы добавить несколько замечаний к заявле-
нию Европейского союза, к которому мы присоеди-
няемся, и к другим заявлениям, в которых подчер-
кивалась важность участия женщин в посредниче-
стве и в предотвращении конфликтов. 

 Во всем мире резолюция 1325 (2000) считает-
ся исторической вехой с точки зрения укрепления 
роли женщин в обеспечении мира и безопасности. 
Как отметила госсекретарь Соединенных Штатов 
Америки Хилари Клинтон, она является императи-
вом для обеспечения безопасности человека, и ее 
всемерное осуществление — наша общая обязан-
ность. 

 4 декабря 2007 года Нидерланды приняли свой 
первый национальный план действий по осуществ-
лению резолюции 1325 (2000). Национальный план 
действий Нидерландов пользуется широкой под-
держкой и является уникальным в своем роде, по-
скольку он был подписан совместно правительст-
вом Нидерландов и гражданским обществом. 

 В рамках осуществления плана был проведен 
целый ряд совместных мероприятий на основе 
взаимодополняемости усилий между государствен-
ными ведомствами и гражданским обществом. Еще 
одним элементом национального плана действий 
Нидерландов является наша твердая убежденность 
в том, что ответственность за реализацию этих ме-
роприятий должна лежать на национальных заинте-
ресованных сторонах — правительстве и граждан-

ском обществе — нестабильных государств, для ко-
торых они разрабатываются.  

 По нашему мнению, хорошим примером таких 
совместных достижений является программа разви-
тия сектора безопасности в Бурунди. На основе ис-
следования нидерландской неправительственной 
организации «Оксфам-Новиб» министерствами 
обороны и общественной безопасности Бурунди со-
вместно с министерствами обороны и иностранных 
дел Нидерландов был выработан подход, учиты-
вающий гендерные факторы в секторе безопасно-
сти. В результате этого были разработаны конкрет-
ные программы расширения прав и возможностей 
военнослужащих-женщин, а также увеличилось 
число кандидатов-женщин на должности в поли-
цейских силах Бурунди.  

 Еще одним примером является число афган-
ских женщин, представленных в правительстве и 
парламенте. Правительство Нидерландов вместе с 
другими правительствами, Сетью афганских жен-
ских организаций и Фондом Организации Объеди-
ненных Наций для развития в интересах женщин 
(ЮНИФЕМ) — теперь Структура «ООН-
женщины» — организовывали встречи и занима-
лись лоббированием интересов, в результате чего 
все большее число женщин назначаются на полити-
ческие должности.  

 За последние годы были разработаны важные 
инициативы и стратегии, и имеется множество 
примеров совместных достижений, аналогичных 
тем, которые упомянуты мной в отношении Бурун-
ди и Афганистана. Нидерланды входят в группу 
стран, которые напряженно работают и добиваются 
реального прогресса. Это важные достижения, но 
необходимо сделать гораздо большее. Как заявил 
наш министр иностранных дел г-н Ури Розенталь:  

 «На женщин приходится 50 процентов челове-
ческого капитала, и в интересах всех стран, особен-
но так называемых «нестабильных государств», 
обеспечить активное участие женщин в жизни об-
щества, в экономике и в процессах принятия поли-
тических решений. Они должны являться частью 
архитектуры власти; именно это подразумевает 
расширение прав и возможностей».  

 Только если мы сумеем обеспечить участие 
женщин, мы сможем быть уверенными в том, что 
мир в этих обществах будет прочным, что, в свою 
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очередь, позволит также укрепить глобальную ста-
бильность.  

 Именно сейчас министерства и организации 
гражданского общества Нидерландов разрабатыва-
ют второй национальный план по осуществлению 
резолюции 1325 (2000) на период 2012–2015 годов, 
реализация которого начнется в декабре.  

 Если в первом плане действий основное вни-
мание было сосредоточено на проблеме физической 
и юридической безопасности женщин и мужчин, то 
второй национальный план действий полностью 
посвящен выдвижению женщин на руководящие 
должности и участию женщин в политической жиз-
ни стран, находящихся в состоянии конфликта. Мир 
и безопасность связаны с активной и влиятельной 
ролью женщин. Возможность женщин оказывать 
положительное влияние на кризисные ситуации 
прекрасно доказали лауреаты Нобелевской премии 
мира, присужденной в 2011 году, Эллен Джонсон-
Серлиф, Лейме Гбоуи и Таваккул Карман. В своих 
словах поздравления министр иностранных дел Ни-
дерландов подчеркнул:  

  «Тот факт, что этим трем женщинам была 
присуждена Нобелевская премия мира за их 
борьбу за свободу, мир и стабильность на пла-
нете, является отличным примером того, что 
женщины являются не только жертвами, но и 
нынешними и будущими лидерами».  

 Соответственно, не удивительно, что Нидер-
ланды продолжают настаивать на том, что местные 
жители, особенно женщины, чья повседневная 
жизнь проходит в условиях конфликтов, играют 
ключевую роль в любом виде деятельности. От-
дельные местные жители — женщины и мужчи-
ны — и женские организации и движения являются 
подлинной движущей силой долгосрочных перемен. 
Говоря более конкретно, это означает, что второй 
национальный план действий по осуществлению 
резолюции 1325 (2000) разработан с учетом подхо-
да, основанного на потребностях. План ориентиру-
ется на женщин — как на общинном, так и на на-
циональном уровнях, — которые проявили мужест-
во и выступили в качестве лидеров, а теперь при-
нимают участие в посредническом улаживании и 
разрешении конфликтов, а также в восстановлении. 
Наш национальный план действий создан для того, 
чтобы поддержать потребности этих сильных и 
знающих женщин и их движения. Мы считаем, что 

им лучше известно, что необходимо делать в их по-
ложении и в контексте их культуры.  

 Мы стоим на пороге нового десятилетия укре-
пления роли женщин, мира и безопасности. Вместе 
мы несем ответственность за осуществление наших 
общих обязательств.  

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Мексики.  

 Г-н Пинтадо (Мексика) (говорит по-испан-
ски): Г-жа Председатель, прежде всего я хотел бы 
поблагодарить Вас за организацию этих важных от-
крытых прений. Я также хотел бы поблагодарить 
заместителя Генерального секретаря и Директора-
исполнителя Структуры Организации Объединен-
ных Наций по вопросам гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин («ООН-
женщины»), Председателя Экономического и Соци-
ального Совета и представителя Рабочей группы 
НПО по вопросам, касающимся женщин и мира и 
безопасности, за их важные выступления.  

 С принятием Советом Безопасности резолю-
ции 1325 (2000) и последующих резолюций Орга-
низация Объединенных Наций смогла разработать, 
интегрировать и усовершенствовать свои инстру-
менты для решения гендерных вопросов на основе 
многостороннего подхода, признавая важность ак-
тивного участия женщин на различных этапах пре-
дупреждения и разрешения конфликтов, а также 
поддержания мира, восстановления и мирострои-
тельства.  

 Мы приветствуем, в частности, создание 
Структуры «ООН-женщины», которая занимает 
центральное место в деятельности Организации на 
гендерном направлении, координируя все осущест-
вляемые в этой области мероприятия.  

 Мы также приветствуем включение в доклады 
Генерального секретаря конкретных показателей, 
как это было сделано в представленном сегодня на 
наше рассмотрение докладе (S/2011/598*), а также 
разработку состоящего из семи пунктов плана дей-
ствий. Однако, к сожалению, в результате неодина-
кового осуществления резолюций, посвященных 
гендерным вопросам, существуют серьезные изъя-
ны. Одним из наиболее ярких примеров этому явля-
ется сохранение проблемы сексуального насилия во 
время конфликтов и после их завершения.  
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 Наша делегация озабочена выявлением во 
многих странах и регионах моделей сексуального 
насилия во время конфликтов и на постконфликт-
ном этапе. Сексуальное насилие как тактика войны 
способствует обострению кризисных ситуаций, 
продолжению вооруженных конфликтов, вынуждает 
людей покидать свои места, ограничивает ведение 
хозяйственной деятельности и сокращает возмож-
ности развития. Для предупреждения этого явления 
крайне важно, чтобы персонал миссий по поддер-
жанию мира, а также группы по посредническому 
урегулированию и содействию в проведении выбо-
ров обладали специальными знаниями в области 
гендерной проблематики и сексуального насилия, а 
также располагали возможностями для своевремен-
ного реагирования и проведения соответствующих 
расследований.  

 Невозможно будет добиться установления 
прочного мира, до тех пор пока мы не обеспечим 
доступ к системе правосудия и подотчетность, а 
также не поддержим борьбу с безнаказанностью. В 
этой связи я хотел бы обратить внимание на то, что 
Международный уголовный суд мог бы осуществ-
лять свою юрисдикцию в отношении этих преступ-
лений.  

 Источником нашей озабоченности также явля-
ется низкий уровень участия женщин в мирных пе-
реговорах. Отсутствие женщин на переговорах, а 
также нехватка специалистов по гендерным вопро-
сам в ходе переговоров приводят к закреплению не-
равенства. Как указывается в настоящем докладе 
Генерального секретаря, вопросы, касающиеся 
женщин, обычно рассматриваются на поздних эта-
пах предупреждения и посреднического урегулиро-
вания конфликтов. Нобелевская премия мира, при-
сужденная в этом году выдающимся женщинам в 
этой области, без сомнения, является положитель-
ным сдвигом, однако этого недостаточно.  

 Присутствие дополнительных миротворцев из 
числа женщин и сотрудников женского пола в опе-
рациях по миростроительству, представляющих как 
военный, так и гражданский персонал, несомненно, 
будет играть положительную роль. Поэтому необ-
ходимо увеличить число женщин на ответственных 
постах в таких операциях. Мы приветствуем реше-
ние Фонда миростроительства выделить 5 млн. 
долл. США на цели реализации инициативы по со-
действию гендерному равенству; мы надеемся, что 

это позволит получить ощутимые результаты в 
ближайшем будущем.  

 Мы считаем, что положения этих резолюций 
Совета Безопасности актуальны как на междуна-
родном, так и на национальном уровнях. В Мекси-
ке, в соответствии с подходом, направленным на 
предупреждение насилия, сотрудники ведомств, от-
вечающих за отслеживание ситуации в области 
безопасности, охраны и правопорядка, проходят по-
стоянную подготовку по гендерным вопросам. В ре-
зультате этого все большее число женщин участву-
ют в отправлении правосудия, наглядным примером 
чему служит назначение Мариселы Моралес на 
должность генерального прокурора, первой мекси-
канки на этом ответственном посту. Кроме того, 
министерство национальной обороны организовало 
подготовку по вопросам гендерного равенства поч-
ти для 80 тысяч военнослужащих, а в этом году за-
вершит свою подготовку первая женщина-пилот во-
енно-воздушных сил. Среди дипломатических ра-
ботников насчитывается много женщин, которые 
формируют внешнюю политику нашей страны, 
включая министра иностранных дел г-жу Патрисию 
Эспиноса Кантельяно. 

 Рекомендации, содержащиеся в докладе Гене-
рального секретаря, очень полезны для выявления 
имеющихся недостатков в осуществлении резолю-
ции 1325 (2000) и для обеспечения согласованности 
и слаженности усилий Организации Объединенных 
Наций в этой области. 

 Мексика будет и впредь оказывать поддержку 
усилиям по защите, расширению прав и возможно-
стей женщин и их участия в процессах принятия 
решений, поскольку мы полностью убеждены в том, 
что женщины непосредственно заинтересованы в 
укреплении трех составляющих прочного мира, ка-
ковыми являются восстановление экономики, соци-
альная сплоченность и политическая легитимность. 
Поддержка со стороны государств — членов Орга-
низации Объединенных Наций и гражданского об-
щества имеет решающее значение для дальнейшего 
укрепления той центральной роли, которую жен-
щины играют в поддержании мира и безопасности. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Афганистана. 

 Г-н Факири (Афганистан) (говорит по-анг-
лийски): Я благодарю Вас, г-жа Председатель, за 
организацию сегодняшних прений, которые дают 
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всем нам возможность подтвердить нашу привер-
женность защите и обеспечению прав женщин и 
отметить их важную роль в поддержании мира и 
безопасности. Я также хочу воспользоваться этой 
возможностью, чтобы поблагодарить Генерального 
секретаря за его доклад (S/2011/598*) и выражен-
ную им твердую поддержку. Я также благодарю за-
местителя Генерального секретаря по вопросам 
гендерного равенства и расширения прав и возмож-
ностей женщин г-жу Мишель Бачелет за проделан-
ную ею работу и ее выступление. 

  Война и насилие нарушили единство нашей 
страны. Насилие по-прежнему присутствует в жиз-
ни каждого афганца. Я надеюсь, что страдания, вы-
павшие на долю каждой афганской семьи, когда-
нибудь закончатся. Женщины продолжают нести 
основное бремя конфликта в Афганистане, а их 
право на безопасную, здоровую и благополучную 
жизнь по-прежнему попирается. 

 Мы собрались сегодня, чтобы признать ключе-
вую роль в мирном урегулировании конфликтов 
женщин, чей весомый вклад уже заметен в Афгани-
стане, где женщины приняли решающее участие в 
консультативной Джирге мира в 2010 году и актив-
но добиваются расширения своей представленности 
на руководящих должностях в правительстве Афга-
нистана и других органах. Нынешние прения осо-
бенно актуальны потому, что Афганистан вступает 
во второй этап передачи афганцам руководства 
страной и ответственности за нее, а также наделе-
ния их более широкими полномочиями по обеспе-
чению безопасности и экономического развития. 

 Что касается развития, то мы приступили к 
реализации нашего 10-летнего национального пла-
на действий по улучшению положения афганских 
женщин, основанного на приоритетных направле-
ниях национальной стратегии развития Афганиста-
на. В соответствие с планом действий мы создали 
гендерные отделы в 14 из 25 министерств и ве-
домств. Однако с учетом 10-летнего срока необхо-
димо активизировать усилия по обеспечению пол-
ного осуществления этого комплексного плана дей-
ствий, который преследует жизненно важные цели, 
в том числе обеспечение того, чтобы к концу 
2013 года доля женщин на правительственных 
должностях составляла 30 процентов, а среди сту-
дентов вузов к концу 2012 года достигла 35 про-
центов. 

 Мы также добились успехов в обеспечении 
верховенства закона: недавно создана национальная 
комиссия по ликвидации насилия в отношении 
женщин, а ранее, в декабре 2010 года, был принят 
соответствующий закон. Эти шаги имеют важное 
значение для расширения доступа афганских жен-
щин к средствам правовой защиты, а также для то-
го, чтобы послать мощный сигнал и дать понять 
всем, что правительство Афганистана выступает в 
защиту прав женщин и за неотвратимость наказа-
ния тех, кто их нарушает. 

 Обеспечение прав женщин — это лишь часть 
борьбы за всестороннее участие женщин, которые, 
как об этом говорится в резолюции 1325 (2000), иг-
рают жизненно важную роль в упрочении мира и 
безопасности. Представленность женщин в управ-
ленческих органах и их участие в политической 
жизни постоянно расширяются. Нам удалось про-
вести дважды президентские и дважды парламент-
ские выборы, в которых женщины принимали ак-
тивное участие в качестве кандидатов, работников 
избирательных участков, наблюдателей за ходом 
выборов и избирателей. 

 Женщины составляют 25 процентов среди 
парламентариев, что ставит Афганистан на тридца-
тое место среди стран мира с самым высоким уров-
нем представленности женщин в парламенте. На-
циональным парламентом Афганистана также соз-
дан ресурсный центр для женщин-парламентариев 
для расширения их возможностей, эффективного 
учета мнений и проблем женщин и их отражения в 
национальных планах развития и восстановления. 

 Называя эти факты и цифры, не будем забы-
вать о большом личном риске, на который идут 
женщины, участвуя в управлении своей страной и 
своей судьбой. Я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы воздать должное тем женщи-
нам, которые подвергают себя риску, играя актив-
ную роль в выработке курса нашей страны и упро-
чении мира и безопасности. 

 Наши международные партнеры оказывают 
афганскому правительству помощь в его усилиях. 
Структура «ООН-женщины» осуществляет управ-
ление многосторонним донорским целевым фондом 
по ликвидации насилия в отношении женщин, по 
линии которого национальным организациям по 
борьбе с насилием в отношении женщин предос-
тавляются безвозмездные займы. Я с большим 
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удовлетворением сообщаю о том, что Афганистан в 
сотрудничестве со Структурой «ООН-женщины» 
представил свой первый страновой доклад по Кон-
венции о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин. Дальнейшее сотрудничество 
нашего правительства, международных партнеров и 
афганских и международных групп гражданского 
общества будет иметь очень большое значение для 
обеспечения полной реализации прав женщин в 
сильном и стабильном Афганистане. 

 Создание стабильной и безопасной обстанов-
ки, которая позволяла бы женщинам жить, не испы-
тывая страха и не подвергаясь насилию, и способ-
ствовала бы расширению их участия и руководящей 
роли в усилиях по поддержанию мира и безопасно-
сти, — одна из основных задач правительства Аф-
ганистана. 

 Мы также делаем упор на расширении участия 
женщин в качестве политических субъектов на на-
циональном, субнациональном и местном уровнях, 
а также на стратегиях по наращиванию потенциала 
и активизации информационно-пропагандистской 
работы, с тем чтобы дать женщинам возможность 
играть весомую роль в процессах принятия реше-
ний на высоком уровне и занимать ответственные и 
руководящие должности в ключевых государствен-
ных учреждениях, и оказываем женщинам помощь 
в выполнении ими своих важных политических и 
общественных обязанностей. 

 В заключение хотелось бы заявить о том, что 
при поддержке наших партнеров и международного 
сообщества мы будем продолжать добиваться пол-
ного осуществления резолюции 1325 (2000), отда-
вая при этом себе отчет в том, что нашу цель обес-
печить устойчивый мир и безопасность в Афгани-
стане невозможно достичь без всестороннего уча-
стия в ее реализации всего афганского народа. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Фиджи. 

 Г-н Томсон (Фиджи) (говорит по-английски): 
Делегация Фиджи хотела бы поздравить лично Вас, 
г-жа Председатель, и Ваше правительство в связи с 
председательством в Совете, а также выразить Вам 
признательность за проведение этих важных пре-
ний. Мы также хотели бы поблагодарить Генераль-
ного секретаря за его исчерпывающий доклад 
(S/2011/598*) и ценные рекомендации. 

 Фиджи присоединяется к заявлению, которое 
было сделано сегодня Постоянным представителем 
Вануату от имени тихоокеанских малых островных 
развивающихся государств. 

 Мы приветствуем инициативы, выдвинутые 
Генеральным секретарем и Структурой «ООН-
женщины» в части осуществления резолюции 1325 
(2000). Мы признаем прогресс, достигнутый по 
всем четырем тематических направлениям обще-
системного плана действий Организации Объеди-
ненных Наций. Однако мы считаем, что многое еще 
предстоит сделать; не только в плане стратегиче-
ских рамок Организации Объединенных Наций, но 
и, что очень важно, в плане осуществлении резолю-
ции на национальном уровне. 

 Мы должны выработать комплексные меры, 
направленные на эффективное достижение про-
гресса в осуществлении резолюции. Нам необходи-
мы руководство со стороны Совета Безопасности и 
консультативная помощь со стороны Генерального 
секретаря, Структуры «ООН-женщины», Департа-
мента операций по поддержанию мира и других со-
ответствующих департаментов и учреждений Орга-
низации Объединенных Наций. Нам необходима 
помощь и со стороны Специального комитета по 
операциям по поддержанию мира и Комиссии по 
миростроительству, а также помощь гражданского 
общества и региональных организаций. Кроме того, 
мы должны наращивать местный потенциала путем 
обобщения передового опыта работы других стран 
по осуществлению резолюции 1325 (2000). 

 Мы приветствуем инициативы Совета Безо-
пасности и прилагаемые Генеральным секретарем 
усилия по разработке набора показателей для от-
слеживания хода выполнения данной резолюции и 
определения ориентиров для всех государств-
членов в отношении их усилий по достижению на-
меченных в резолюции целей. Такие универсальные 
показатели следует дополнить национальными 
стратегиями и программами по выполнению резо-
люции, с тем чтобы обеспечить охват ее различных 
тематических разделов. Поэтому Фиджи поддержи-
вает разработку региональной рамочной стратегии 
для малых островных развивающихся государств 
Тихоокеанского региона как важный шаг на пути к 
полному выполнению данной резолюции в Тихо-
океанском регионе. Мы считаем, что рамочная 
стратегия, основывающаяся на принципах резолю-
ции и содержащая четкие руководящие принципы 
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относительно ее применения в наших особых на-
циональных и региональных условиях, ускорит 
процесс выполнения резолюции в Тихоокеанском 
регионе. 

 Свидетельством приверженности Фиджи вы-
полнению резолюции является политика, проводи-
мая нами в этой области и предусматривающая, 
среди прочего, активное вовлечение женщин в ряды 
наших сил безопасности и их направление на осно-
ве принципа равных возможностей в миссии по 
поддержанию мира. Мы поддерживаем глобальные 
усилия по увеличению доли женщин в составе по-
лицейских сил по поддержанию мира Организации 
Объединенных Наций и доведению этого показате-
ля до 20 процентов к 2014 году. Мы выступаем за 
проведение обучения миротворцев до и после их 
развертывания и будем приветствовать любую до-
полнительную помощь и обмен профессиональным 
опытом в этой связи. Кроме того, мы поддерживаем 
участие и представительство женщин на всех уров-
нях процесса принятия решений.  

 В ходе наших встреч и бесед с представителя-
ми гражданского общества и населением мы с при-
знательностью отмечаем работу «ФемЛИНК паси-
фик» — базирующейся в Фиджи неправительствен-
ной организации, работа которой непосредственно 
связана с осуществлением резолюции 1325(2000). 
Правительство Фиджи поддерживает расширение 
усилий по взаимодействию с группами защиты 
женщин, использованию их профессиональных 
знаний и опыта с целью более эффективного вы-
полнения резолюции 1325(2000) на национальном 
уровне.  

 Мы приветствуем содержащееся в докладе Ге-
нерального секретаря утверждение о том, что са-
мым значительным достижением в институцио-
нальной сфере в том, что касается вопроса о жен-
щинах, мире и безопасности, было создание Струк-
туры «ООН-женщины», призванной на основе ис-
пользования ресурсов всей системы Организации 
Объединенных Наций обеспечить ускоренное вы-
полнение всех соответствующих резолюций по это-
му вопросу. В заключение, хочу сказать, что мы 
рассчитываем на взаимодействие со Структурой 
«ООН-женщины» в деле достижения целей резолю-
ции 1325(2005). 

 Председатель (говорит по-английски): Список 
ораторов исчерпан. На этом Совет Безопасности за-

вершает нынешний этап рассмотрения данного 
пункта повестки дня.  
 

  Заседание закрывается в 18 ч. 15 м. 


